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called Malik Kaftr,! with 80,000 formidable and veteran cavalry
to expel them ; and when the army of Islim was within the
distance of a day’s journey from the enemy, it made suddenly a
night attack on their camp, which was left quite unguarded, and
_the greater part of the Mughal armies recsived their retribution
("iwaz) from the empire of Dehli, where they met with the silent
tomb of entire annihilation. Having surrounded the remnant
on the field of battle they deprived them of their arms,” and
'Ali Beg and other officers of the Mughals were carried captive
to Dehli, ; _
“ Sultén "Alin-d din gave orders that the sword of menace and
the declaration of unity should be offered to them ; when, as they
they could not help themselves, they placed their heads on the
line of Islam,” and repeated the profession of the Muhammadan
ereed, * * ¥ <“’Alju-d din honoured and gave preferment
to "Ali Beg, and made him one of his'nobles, and the Mughal
army was provided for amongst the armies of Isldm. After the
battle an order was issued hy ’Aldu-d din to gather together the
heads of those who had been slain. This matter was specially
made over to the HindGs. On counting them after they were
thrown at the feet of the holy warrior they were found to amount
to 60,000, and, as was done with the Nigtadari® Mughals, a
pillar was constructed of these heads before the Badédn gate,
in order that it might be a warning and spectacle to future gene-
rations. The good tidings of this happy conquest were published
throughout all the countries and provinces both of the faithful
and the idolatrous. '

' All the copies I have consulted give this name as Nabg or Nt ; probably the
former may have been u corvuption of Niib, which was his true designation. [In the
text of Firishta he is called * Malik Naib XKaftir Hazir-dinari.,” The latter title
is said to have been derived from his having been originally purchased for 1000
dinfrs. See Briggs' Trans. Vol. 1. 365.]

* Nigddar, a younger son of Chagatai, affer his disgruce, established himeelf with
Lis vassals and followers in Sisthn, and committed ravages upon the neighbouring
provinces. His followers were called # Nigfdari,”” or © Kurftnass.”
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Conquest of Telingdna.

In the year 709 (1809 A.n.),—the year arrived in prosperity
and the time was propitious,—the lofty mind of the king greatly
inclined towards the conquest of the whole of Hind(stén, and the
subjection of the infidels. Previous to this, M4lwa had been con-
quered ; he, therefore despatched Malik Nabd, Zafar Khan, and

Nénak Hindi,' with an army consisting of one hundred thousand
horse and foot,—

Oh thou for whom there is an army that obtains vietory,~—
to conquer the province of Telingdna. When they arrived on
its frontier, the RA{ of that province adopted a prudent rvoso-
lution, submitted to the Muhammadans, and agreed to pay an
annual tribute and receive the royal collectors, and that populous
territory, replete with every kind of wealth—

As the cheek of your friend full of excellence,
In which are all desires you are in search of,—

containing more than 30,000 tracts of country, was added to
the Muhammadan empire, It is related that 6,000 kharwérs, or
loads, of gold were despatched to Dehli,—

Much yaﬁaw gold was in the large sacks,—
and in consequence of the abundance of diamonds obtained by
plunder, they became so cheap that, one weighing a miskél, could
be purchased for three dinfirs.

The Conquest of Dir Samundar.

The royal army marched from this place towards the country
of Dir Samun. RAi Pandyé offered opposition, and begged the
assistance of an army from Ma'bar. At that time enmity pre-
vailed between the two brothers, Sundar Pand{ and Tira Pandi,

! The reading is doubtful. One copy has Khénka Mandf, and Fivishta has
Khwma.' Eﬁjt:. As Amir KhusrG speaks prominently of the Hindds who ae-
:gmmm this expedition, there is no improbability in the reading adopted in

@ text,

VoL, 1I. 4
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after the murder of their father. The latter sent to his assistance
an army of horse and foot. Subsequently, the Réi, turning to
the right rank, declined a contest, and, having proffered his sub-
mission, he was left in possession of his country without the
necessity of fighting. He delivered up to Malik Kafir the
country of >Arikanns, as a proof of his allegiance, and treasure
beyond what imagination can eonceive, together with 55 large
elephants, which were worthy of carrying the great and for-

" tunate heroes of the time, so that the country was restored fo
him, and, instead of shell-blowing, pyrol'atry,\ and idol-worship,
the true faith and the five ‘daily prayers wete established. On
account of these transactions'the fame of the first holy wars

- which opened Hind under Mahmid Subuktigin was' erased from
the page of history, :

At the present time the imperial army consists of 475,000
Muhammadan disciplined holy warriors, whose names are re-
corded by the imperial muster-master, and whose pay and rations
ave entered in the regulations of the deputy-vietualler. They are
most obedidnt to the orders they receive, and are prepared to
sacrifice their lives for the especial sake of their religion. Four
hundred war elephants * * * are kept in the royal stables,
and forty swift camels * * * are employed to convey daily
reports, with the greatest expedition, from aund to the distant
provinces of the empire. * * *

Invasion of Mda'bar.

In the month of Rajab of the year 710 m. (1310 a.p.) the ap-
pointed leaders, accompanied by a select army, were dispatched to
conquer Ma’bar, and some of the towns were obtained through the
animosity which has lately arisen between the two brothers ; when
at last a large army, attended by numerous elephants of war,
was sent out to oppose the Muhammadans. Malik Nabd, who
thought himself a very Saturn, was obliged fo retreat, and bring
back his army: -
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Uljattes Sultdn sends an Embassy to’ Aldu-d din.

About that period the king of the world, Uljaita’' Sultén,—
May his empire last for ever !—sent two ambassadors, named
Khéliya and Muhammad Shéh, to the court of Dehli, with a
royal mandate to the following purport, that as the rulers of that
quarter, both in the reign of the Emperor Changiz Khén, the
conqueror of the world, and the most generous U'ktai Khén, had
tendered their friendship and homage, and, through the language
of the ambassadors, had occasionally offered their sentiments of
goodwill, it is, therefore, strange that, since the imperial thzone
has been adorned by our auspicious accession, and the sun of the
kingdom of Islam has shed its light over the world, Sultfn
*Alfiu-d din has never opened the road of ancient friendship by
means of an ambassador to our regal court, nor sent a message
conveying tidings of himself or congratulations to ws; it is,
therefore, expected that he will henceforth be willing to apply him-
self to strengthen the foundations of regard and free intercourse.
In connection with this embassy it was also intimated that the
Emperor asked in marriage one of the Princesses from behind
the veil of the kingdom of Dehli.?

Sultén "Al4u-d din, notwithstanding all his bravery and con-
quests, and abundant treasures and obedient armies, combining
in himself all personal accomplishments and worldly advantages,
was a tyrant, and never used to hesitate at slaughter, burning,
restricting the privileges of the army, or reducing the allowances
of his servants, and was quite overcome by his disposition to-
wards temerity and oppression. As a proof of this he ordered

1 Tt signifies ““fortunate” in the Mongol language,

% On similar oceasions the like delicacy of expression is observed. Thus, when the
daughter of Athbak Sa'd of Shiriz was bestowed upon Sultin Jalblu-d din, *Atau-1
mulk Juwaind says, in the second volume of the Jahdn Kushd :

‘Jua.ﬂu\r' L'.‘m;‘LG#- ‘:rdﬂl-)ﬁ’ r.-bg u‘-&;‘l:'b- h.i.&.a JI.’ S ‘J):,
ab wiane bl ade 0 0p &l G el
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the ambassadors to be imprisoned, and several! of their attendants
to be trodden under the feet of elephants, and thus he submerged
the jewel of his good fame; for to bring trouble on an ambassador
is, under every system of religious faith, altogether opposed to
the principles of law, social observance, and common sense, With
respect to law, an ambassador receives his credentials without even
the suspicion of criminality; with respect to social observance,
the oppressor and the oppressed, friend and foe, peace and
war, are all equally in need of embassies and communications :
with respect to common sense, it is abundantly evident that the
killing of one man, or even ten, entails no infirmity or injury on
a kingdom, Inasmuch, therefore, as "Al4u-d din, free to do as
he chose, was guilty of a deed from which danger might have
resulted, and withont any cause exhibited his enmity, he must
be considered to have acted contrary to what a peaceful policy
and sound prudence dictated.

592 ' WASSAF.

Continuation of the history of the Kings of Ma bar.

Kales Dewar, the ruler of Ma’bar, enjoyed a highly prosperous
life, extending to forty and odd years, during which time neither
any foreign enemy entered his country, nor any severe malady
confined him to bed. His coffers wers replete with wealth, inas-
much that in the treasury of the city of Mardi there were
1,200 crores of gold deposited, every crore being equal to a
thousand * Jaks, and every lak to one hundred thousand dinérs.
Besides this there was an accumulation of precious stones, such as
pearls, rubies, turquoises, and emeralds,—more than is in the
power of language to express. (Here follows a long string of
reflections nupon the instability of worldly wealth and grandeur.)

This fortunate and happy sovereign had two sous, the elder

' One copy reads eighteen,

* Properly only a hundred, if the reading of “erore’ be corroct; but the copies
I have consulted read Aiize, which might be meant to imply an carthen vessel, or
some capacious receptacle ealculated to contain s hundred laks,



named Sundar Pandi, who was legitimate, his mother being
joined to the Dewar by lawful marriage, and the younger named
Tira Pandi, was illegitimate, his mother being one of the mis-
tresses who continually attended the king in his banquet of
pleasure ; for it was customary with the rulers of that country
that, when the daily affairs of the administration were over, and
the crowds that attended the court had gome to their respective
homes, a thousand beautiful courtezans used. to attend the king
- in his pleasure. They used to perform the several duties pre-
seribed to each of them; some were appointed as chamberlains,
some as inferpreters, some as cup-bearers, and day and night
both the sexes kept promiseuous intercourse together ; and it was
usual for the king to invite to his bed that girl upon whom the
lot. should happen to fall. T have mentioned this in illustration
of their customs.

As Tira Pandf was remarkable for his shrewduess and intre-
pidity, the ruler nominated him as his successor. His brother
Sundar Pandi, being enraged at this supercession, killed his
father, in a moment of rashness and undutifulness, towards the
close of the year 709 u. (1310 A.p.), and placed the crown on his
head in the city of Mardi.! He induced the troops who were there
to support his interests, and conveyed some of the roval treasures
which were deposited there to the city of Mankal,® and he him-
self accompanied, marching on, attended in royal pomp, with the
elephants, horses, and treasures. Upon this his brother Tira
Pandi, being resolved on avenging his father’s ‘blood, followed to
give him battle, and on the margin of a lake which, in their
language, they call Talch{, the opponents came to action. Both
the brothers, each ignorant of the fate of the other, fled away ;

- but Tira Pandi being unfortunate (¢ra bakhf), and having been
wounded, fell into the hands of the enemy, and seven elephant-
loads of gold also fell to the lot of the army of Sundar Pandi.

It is a saying of philosophers, that ingratitude will, sooner or
later, meet its punishment, and this was proved in the sequel, for

! [Madura 7] 3 [Namkil #]
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Manar Barmdl, the son of the daughter of Kales Dewar, who
espoused the cause of Tira Pandi, being at that time at Kardm-
hatti, near K4lGl! sent him assistance, both in men and money,
which was attended with a most fortunate result. Sundar Pandi
had taken possession of the kingdom, and the army and the
treasure were his own ; but, as in every religion and faith, evil
deeds produce a life of insecurity, & matter which it is unneees-
sary to expatiate upon, he, notwithstanding all his treasures
. and the goodwill of the army, was far from being happy and
prosperous, entertaining erude notions, and never awaking from
his dream of pride, and at last he met with the chastisement due
to his ingratitude, for in the middle of the year 710 (1310 A.n.)
Tira Pandi, having collected an army, advanced to oppose him,
L and Sundar Pandi, trembling and alarmed, fled from his native
' country, and took refuge ander the protection of *Alin-d din, of
Dehli, and Tira Pandi became firmly established in his hereditary
kingdom,

While I was engaged in writing this passage, one of my friends
said to me: *“The kings of Hind are celebrated for their pene-
tration and wisdom ; why then did Kales Dewar, during his life
time, nominate his younger and illegitimate son as his successor;
to the rejection of the elder, who was of pure blood, by which he
introduced distraction into a kingdom which had been adorned
like a bride.” -

b4 i WASSAF.

! [Kérdr?]
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TARYKH-T BINAKITI

OF
FAKHRU-D DYN, BINAKITI.

This is the same work as is called Bind-Gety by Mr. James
Fraser, in his < Catalogue of Oriental Manuscripts ;" and Bina-i-
Gety by General Briggs, in his translation of the Preface of
Firishta, which would seem to imply that the title was considered
by them to bear the meaning of “ History of the Foundation of
the World.” It certainly is so understood by native transeribers,
for I have seen no copy of Firishta, not even the lithograph
edition, in which it is not so written, and it has been so trans-
lated by some Continental scholars. Its correct name at full
length is “ Raugat dlwu-1 Albab fi Tawdrikhu-l Akdbir wa-ul
Ansdb,” “the garden of the learned in the histories of groat
men a]}d genealogies.”” It is chiefly an abridgment, as the
author himself states, of the Jdmé'u-t Tawdrikh of Rashidu-d
din, and was compiled only seven years after that work, in AH.
717 (a.p. 1817), by AbG-Sulaimén Dadd, bin Abd-l1 Fazl, bin
Muhammad Fakhr! Bindkiti. He is commonly called Fakhru-d
din Binékiti from his having been born at Bindkit, or Finékit, a
town in Transoxiana, afterwards called Shéhrukhia. He copies
Rashidu-d din closely, without, however, adopting his arrange-
ment, and dedicates his work to Sultdn Abd Sa’id, the ninth
Mongol king of Persia.

The author was a poet as well as an historian, and was

! 'This is the name he gives in his own Preface. European Orientalists generally
eall him Fakhru-d din. [Morley cites several variations in the name and genealogy. ]

L,
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appointed by Sultdn Ghézén, poet laureate of his Court. Till
the discovery of the lost portions of the Jami’'u-¢ Tawdrikh,
Binakiti’s work ranked very high both in Europe and Asia, but
it must now take its place as a mere abridgthent, and can be con-
sidered of no value as an original composition. Several good
copies of the work exist in European libraries, as in the Rich
collection, Nos. 7626, 7627, of the DBritish Museum ; in the
library of the Royal Asiatic Society ; in the Leyden library ;
and in Hammer-Purgstall’s private collection. The work is not
.common in India. The best copy I know is in the possession of
a native gentleman at Lucknow,

The 8th Book of this work is already known to the European
public, though ascribed to a different author, In the year 1677,
Andreas Miiller published at Berlin a small work in Persian,
with a Latin translation, under the title of Abdalle Beidave:
Historia Sinensis, aseribing the original to the Nisdmu-t Tawd-
rékh of Baizéwi. It was reprinted by his son in 1689, and
Brunet ! tells us that Stephen Weston published fifty copies of an
English translation in 1820. M. Quatremére had the ingenuity
to guess, for several reasons which he states in detail, that this
was in reality an extract from the History of Binékiti, and not
from Baizéwi ; and by comparing the passage he has given from
Miiller’s printed work with Bindkiti, of which a copy was not
available to M. Quatremére, it proves to be verbatim the 2nd
Chapter of the 8th Book of Binékiti; and as the same result
has been obtained by comparing it with the copy in the Britich
Museum, there can no longer be any doubt on this point, and the
Historia Sinensis must henceforth be attributed to Binékiti.

56 BINAKITT.

CONTENTS, _

Book I.—The Genealogy and History of the Prophets and
Patriarchs from the time of Adam to Abraham, comprising 2
period of 4838 years. (The use of the word Ausiyd shows the
writer to be a Shi’a Muhammadan ; )—from p. 2 to 25.

1 sub voce Abdalla.
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Book II.——The kings of Persia, from Kaitmars to Yazdajird,
together with the celebrated Prophets and Philosophers who
were their contemporaries; 4322 years ;-—from p. 25 to 59.

Book III.—History of Muhammad ; the four first Khalifs ;
twelve TmAms, and later Khalifs, down to Mustasim bi-llah, the
last of the *Abbésides ; 626 years ;—from p. 60 to 186.

Book IV.—The Sulténs and kings who, in the time of the
’Abbaside Khalifs, rose to power in the kingdom of Yrén, includ-
ing the dynasties of Saffirians, Sménians, Ghaznivides, Buwai-
hides Saljiikians, Khwarizmians and the kings of the Forest
or Heretics (Assassing) ; 400 years j—from p. 186 to 208.

Book V.—The history of the Jews, their Kings and Prophets,
from Moses to Mutina (Zedekiah, see 2 Kings xxiv. 17), who
was slain by Bakhtnassar ; 941 years ;—from p. 208 to 230.

Book VI.—The history of the Christians and Franks; the
- descent of the Virgin Mary from David ; the kings of the Franks,
the Caesars, and Popes; 1337 years ;—from p. 231 to 260.

Book VII.—The Hindds; an account of the country and
kings of India {rom BAsdeo to 'Aldu-d din, and an account of
Shakmini ; 1200 years ;—from p. 260 to 281 :

Book VIII—History of Khitd. The government lasted,
according to local historians, 42,875 years ;—from p. 281 to 299.

Book IX.—History of the Mughals; the origin of Changiz
Kh&n, and his conquest of Persia, ete., with an account of his
sons and suceessors ; 101 years ;—from p. 299 to 402.

Size.—Small Folio, containing 402 pages, of 21 lines.

A fuller detail is given in the Vienna Year-book for 1835 by
Hammier-Purgstall, who states that our author composed his
work in A.m. 718, not 717, though the latter date is expressly
mentioned, not only in the Preface, but in other parts of the
work. The same author gives the year of his death as A.u. 730
(1829 A.p.), and reads his name Bindkatl, [Morley also has
given a full notice of the work in his Catalogue of the MSS.
of the Royal Asiatic Society.]

Tt will be observed that the seventh Book is devoted to India.

L,
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1 Throughout the whole of it Bindkit{ follows Rashidu-d dfn im-
RN ) plicitly, copying him even with all his errors, just as Rashidu-d
| din follows Birtni. Nothing shows more completely the igno-
i rance of the western Asiaties with respect to the state of India
since Mahmid's time than to find these two authors, 300 years
B afterwards, mentioning that Bér{ is the capital of the province of
) Kanauj, of which the kings are the most potent in India, and
that Thanesar is in the Da4b. All this is taken from Abd
Rihén, as may bo seen by reforring to the extracts in the first
volume.

It is needless to translate any passage from this work, but it
may be as well to mention, as the Caleutta copy of Rashidi, as
well as that of the India Flouse, is deficient in that respect,' that
the succession of the Kéhul kings, who preceded the Gthaznivides,
oceurs in nearly the same order as in M. Reinaud's edition of
Birini; and with nearly the same names, but the last of the
Turk dynasty, whom M. Reinand ecalls Laktouzemé#n, appears
here under the more probable shape of Katorin, or Katormén,
“king of the Katores,”? It is worthy of remark that the
present, chief of Chitral is called Shah Kator, and claims descent
| - from the Macedonians. Kalar, the first of the Br&hman dynasty,
is omitted by Bindkiti, Anandpal is converted into Anda-
pal, and the nearest approach to M. Reinaud’s doubtful name
of Nardanjénpéla (correctly perhaps Niranjanpél) is Tésdar
| Jaip4l.3

e P T

! [The British Museum MS., and the Arabic MS. of the Royal Asiatic Society
| have passages upon the subject obviously derived from BirGni. See Thomas’
| - Prinsep, T. 815.]
: 1 [Seo Vol. IL. p. 404

* Compare Morley's Cat. p. 25. Hammer-Purgstall’s Hundsehriften, p. 194.
Reoueil des Voyages, Tom. I1. p. 369. Fundgrubm des Orients, Tom. III.
P 330, Gessh. der Ilchans, Vol. 1L p. 267, Coll. Or. Tom. I. pp. lecxv,.—oi
424, Jahrbiicher, No. 69, _Anz. Blati; p. 53, and No. 73, P 26, Gesch. d. schin.
Aed. Pers. p. 241, Elphinstone, Kingdom of Cabiuel, App. O. p. 619. Burnes
Bokhara, Vol. I1. p. 209, Journ. R. 4.8 Vol. IX. p. 194, (. Ritter, Zrd. von
As. Vol. V. p. 207.  Gemildesaal der Lebmsd. Vol. IV, p. 85, Zenker, Bibliotheca
Or. 857, 858, Gesch. d. G. Horde, pp. xxxi. 343, Jenisch, Hist. priorum Rogum
Persarum, p. 142, :
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EXTRACT.

[The following is translated from a MS. in the library of the
Royal Asiatic Society :—

“After (him) Arjin became king ; after him Kank, who was
the last of the Katormén kings; after him Brahma Simand
became king; after him Kamld: after him Jaipél ; after him
Andah pél ; and after him Tadar Jaip4l,! who was killed 412
Hijri (1021 A.p.).”

f e s
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XITI.

TARYKH-1 GUZIDA.

OF
HAMDU-LLA MUSTAUFTL,

This work was eomposed in aw. 730 (1829) by Hamdu-lla
bin Ab&i Bakr bin Hamd bin Nasr Mustaufi! Kazwini, and was
dedicated to the minister Ghiyhsu-d din, the son of Rashidu-d
din, to both of whom our author had been secretary.

It ranks among the best general histories of the East. Reinsud
used it for his Mem. sur I’Inde. Hammer-Purgstall calls it in
different passages of his works the best, the most faithful, and the
most brilliant of all the histories which were composed about
that period. He remarks that it eoutains much matter. not
found elsewhere, and concurs in the praise bestowed upon it by
‘Hiji Khalfa, that implieit confidence is to be placed in its asser-
tions. It is a pity, therefore, that the work is in so abridged a
form as to be more useful for its dates than for its details of facts.
The authors of the Universal History frequently quote it under
the name of “ Larik Cozidih.”

Eleven years after the completion of this history, the author
composed his celebrated work on Geography and Natural History,
entitled Nuzhatu-/ Kulib, “the delight of hearts,” which is in
high repute with oriental scholars.?

1 «President of the Exchequer.”” Com. le Brun says the Mustaufi is chief of the
Chamber of Accounts of the Lordships which particularly belong to his Majesty.
Price (I1. 360) calls him controller or anditor of the Exchequer. In the case of onr
anthor the title appears to be a family designation, derived from actual occupation of

the office by an ancestor. The title Kazwini is derived from his native town Kazwin.
i [Hee Reinaud's Aboulfeda Int. clv.]
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The author states that he had undertaken to write in verse an
universal history from the time of Muhammad, and had already
written five or six thousand lines, and hoped to complete it in
soventy-five thousand ; but being anxious to bring out a work in
prose also, in order that he might have the satisfaction of pre-

_senting it as soon as possible to his excellent patron Ghiyasu-d
din, whose praises extend throughout two pages, he compiled the
present work under the name of Tdrikh-i Guzida, **Selected
History,” having abstracted it from twenty four different works,
of which he gives the names, and amongst them, the history of
Tabarf, the Kdmilu-t Tawdrikh of Tbnu-1 Asir Jazari, the Nizd-
mu-t Tawdrikh of Baizawi, the Zubdatu-t Tawarikh of Jamélu-d
din Kashi, and the Jahdn-kushdi of Juwaini. Besides these
twenty-four, he quotes occasionally several other valuable works,
many of which are now quite unknown. In its turn the Tdrikh-¢
Guzida has been used by later writers. The Habibu-s Siyar
‘quotes largely from it.

The Tdrikh-i Guside contains a Preface, six Books, and an
Appendix.  The only Books useful for the illustration of Indian
history are the third and fourth, in which are comprised the
account of the early attempts of the Arabs on the Indian frontier
and the history of the Gthaznivide and Ghorian monarchs,

[A portion of the work, comprising the history of the Saljukian
dybasty, has been translated by M. Defrémery, and published in
the Journal Asiatigue 3* and another portion, relating to the city
of Kazwin, has also been translated by the same writer.?]

CONTENTS,

The Preface contains an aceount of the creation of the world ;
from p. 1 to p. 8,

Book I.—-An account of the Patriarchs, Prophets, and Philo~
sophers ; in two sections and two subsections ;—from p. 8 to 67.

Book 11.-~The Peshdédians, Kaidnians, Ashkénians (Arsacide

1 [Vols. XI., XIL, XIIL Quat., Serie.] 2 [Tb. 5 Serie. Tome X.]

L.,
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and Muldk-i Tawéif) and Séssénians; in four sections ;—from
p- 68 to 109. ;

Book IIT.—Muhammad, the Khalifas and Iméms; in an
“introduction and six sections ;—from p. 109 to 311,

Book IV.~—The eastern monarchies, from the beginning of
Muhammadanism to Az 730 (Ap. 1829); in twelve sections
and several subsections, devoted to the following Dynasties :—
Bani Ldis Saffar, S4ménians, Ghaznivides, Ghorians, Bliwaihides
or Dyélimm, Saljikians, Khwérizmians, Atabaks (2 sections),
Ismdilians, Kardkhit4is, and Mughals ;—from p- 811 to 477.

Book V.—The Saints and Elders of the Muhammadan faith,
Philosophers and Poets ; in six sections ;——from p. 477 to 557,

Book VI.—An account of the author’s native place, Kazwin,
and its celebrated characters; in eight sections ;—from p. 557
to 603.

The Appendix econtains Genealogical Trees of Prophets,
Princes, Philosophers and others ;—from p. 603 to 618. #

Stzr.—8vo. containing 618 pages of 14 lines.

This history, though often quoted by oriental writers, is rare
in India. The best copy I know is in the library of the Bengal
Asiatic Society, No. 493, but it is unfortunately defective both
in the beginning and end. Yér *Ali Khén, chief native Judge of
Jaunpir, has a good copy, and there is one also in the king of
Lucknow’s library. Robert Cust, Esq. (B.C.S.), has an admir-
able copy, written in 864 A.m. In Europe the most celebrated
are those of Stockholm, Paris, the British Museum, the Bodleian
Library, Hammer-Purgstall, and Sir W. Ouseley.! M. Quatre-
mére also possessed two copies.

A work in so abridged a form can scarcely be expected to

! See Haji Khalfa, IV. 176, VI. 7.  Wiener Juhrbb. No. lxix. p. 10, and dnsgbl.
p. 81, Briggs’ Ferisiita, Yol. L p. 1. Fundgr. d. Or, Vol. ILL. p, 831, Gesch. der
Gold. Horde, pp. xvi. xxii. Coll. Or. Tom. I. p. liv. Gesch. der Ilohane; Vol. II.
PP 268, 320. (Fesoh. d. Seh. Red. Pers. p. 12, Journ. Asiatigus, 111, Ser. Tom.
I. p. 681, M. Petis de la Croix, Hist. de Gonghiz Can, p. 641. D' Herbelot, Xibl.
Or. Art. Tdrikh Khozideh. Biog. Univ. . Kazwyny. Rampoldi, ix. 322, Gemdldesaal

Prof. xi. Ouseley’s Jehanara, p. xi. Price, Makom. Hist. 1. 464, 11, 638, 672.
Shajrat al Atrak, 303. Gildemeistor, p. 2. Journ. des Sav., 1851, p. 47,

1
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prsseﬁt any passages worthy of extract, but the following are
selected as comprising a few anecdotes which have escaped the
notice of some more ponderous chronielers :—

Sultdan Mahmid.

““The exploits of the Sulthin Mahm@d are more conspicuous
than the sun, and his exertions in the cause of religon surpass all
deseription and eulogy. The Zdrikh Yamini, Makdmdt Abt
Nasr Miskdtt, and the volumes of Abii-1 Fazl Baihaki, testify to
his achievements.!

“He was a friend to learned men and poets, on whom he
bestowed munificent presents, insomuch that every year he ex-
pended upon them more than 400,000 dindrs> His features
were very ugly. One day, regarding his own face in a mirror, he
became thoughtful and depressed. His Wazir inquired as to the

use of his sorrow, to which he replied, ‘Tt is generally under-
stood that the sight of kings adds vigour to the eye, but the
form with which I am endowed is enough to strike the beholder
blind." The Wazir replied, ¢ Scarcely one man in s million looks
on your face, but the qualities of your mind shed their influence
on every one. Study, therefore, to maintain an unimpeachable
character, that yon may be the beloved of all hearts.” Aminu-d-
daula Mahmid was pleased with this admonition, and he paid so
much attention to the cultivation of his mental endowments, that
he surpassed all other kings in that respect.®

“In the first year of his accession to the throne a mine of
- gold was digcovered in Sistdn, in the shape of a tree, and the

1 [Seo swpra, Vol. IT. pp. 430, 433.]

* This anecdote is given in the Gemildesaal d, Lebonsh., but Firishta merely says
Mahmad was marked with the small-pox. TIn the reign. of Mas'ad, that historian
ascribes a statement to the Guséda which is at vanance with the MSS. I have con-
sulted. He says that, nccording to the Guzéda, Mas'ad reigned nine years and nine
months, whereas the Gusids distinetly says that_monarch reigned thirfeen years.
It may be us well to mention here that Briggs, in his tronslation of Firishta, has,
by some oversight, entered the History of Hamdu-la Mustaufi and the Tdrilch-s
Guzida, 48 two different works,

L.



~ lower the miners dug the richer and purer it became, till one of
the veins attained the circumference of three yards, It dis-
appeared in the time of Sultdén Mas'id, on the occurrence of an

earthquake.

* * * * *

HAMDU-LLA MUSTAUFT.

-

¢ In the month of Muharram of the year 293 he made war
upon Jaipl, in Hindustan, and made him prisoner. He spared
his life, but exacted tribute. It isa rale among the Hindus that
a king who has been twice made prisoner by Musulméns ought
no longer to reign, and that his fault can only be purged by fire.
Jaipal, therefore, made the kingdom over to his son, and burnt
himself. In this war Yaminu-d-daula Mahmid obtained the
title of Ghazi.

“In the year 394, he set out on an expedition to Sist4n against
Khalaf]! the son of Ahmad, because Khalaf, on returning from
his pilgrimage, had appointed his son Téhir as his successor, he
himself having retired from the world and devoted himself t6'
the worship of Grod. But he repented this step, and put his son
to death by treachery. Yaminu-d-daula, in order to avenge thig
perfidy, attacked Khalaf, who took shelter in the fort of Ték.
Yaminu-d-daula Mahmid besieged the fort and took it. Khalaf
came out in safety, and when he entered the presence of Mah-
mid he addressed him as ¢ Sultan.” Yaminu-d-daola Mahmid,
being pleased with this title, freely pardoned Khalaf, and rein-
stated him in the government of Sistén. From that period he
assumed the title of Sultdn. Khalaf, son of Ahmad, after a

' while, rebelled against Sultdén Mahmid, and sought the pro-
tection of Tlak Khén. Sulthn Mahmid, on hearing this, de-
throned him from Sistdn, and sent him to the fort of Juzjén
where he remained till the day of his death.

¢ Sultdn Mahmd, having conquered Bhétiya and Multin as far
as the frontiers of Kashmir, made peace with I'lak Khan, who
some time after broke faith with him, and advanced to battle

! See Jenisch, Hist. Reg. Pers. p. 46,
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against him; but he was defeated, and took to flizht. Many
beautiful youths fell into the hands of the Zawuliyéns, who were
delighted with their prisoners. Tlak Khén then sought the
assistance of the Ghuzz and the Turks of Chin, the descendants
of Afrdsiyéb, but was again defoated in an action at the gates of
Balkh, and took a second timhe to flight. He again made peace
with the Sultan,~and went to reside in Mawaréu-n-nahr.

“ Sultdn Mahmdd then made war with Nawésa (the grandson
of ) the ruler of Multén ; conquered that country; converted
the people to Islém; put to death the ruler of Multén, and
entrusted the government of that country to another chief,

 Sultdn Mahmuad now went to fight with the Gthorians, who
were infidels at that time. Siarf, their chief, was killed in this
war, and his son was taken prisoner; but dreading the Sultén’s
vengeance, he killed himself by sucking poison which he had
kept under the stone of his ring. The country of Ghor was
sannexed to that of the Sultdn, and tho population thereof con-
verted to Islim. He now attacked the fort of Bhim, where was
a temple of the Hindus. He was victorious, and obtained much
wealth, including about a hundred idols of gold and silver. One
of the golden images, which weighed a million miskdis, the
Sultén appropriated to the decoration of the Mosque of Ghazni,
so that the ornaments of the doors were of gold instead of iron.

“The rulers of Gtharjistin were at this time called Shér, and
Abl Nasr was Shér of the Ghurjis, He was at enmity with
Sultén Mahmdd, who sent an army against him, and having
taken him prisoner, the Sultdn concluded peace with him, and
purchased his possessions. From that time he remained in the
service of the Sultn to the day of his death. !

*“The ruler of Méardain,! having likewise rebelled against the

 Bultén, withheld the payment of tribute. The Sultén deputed
Abé Sa’id Taf, with an army, to make war with him, and he
himself followed afterwards, and a battle ensuing, the chief of

46‘5 ;)ther authoritics usually sey Nardin or Nardain, [See Vol. II. pp. 450, 442,

VOL. 111, 5
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Mérdain took refuge in a fort. The Sultdn destroyed its walls
by means of elephants, and thus gained possession of the fort.
Tn a house there were found some inseriptions on a stone, giving
the date of the erection of the fort, which they carried so far
back as 40,000 years. Upon this all were convinced of the folly
of the idelaters; as, from the creation of Adam, the age of the

G,

world did not (as it is generally understood) reach 7,000 years ;.

nor is it probable, sccording to the opinion of the learned, that a
building could remain in a state of repair so long; but as their
ignorance is carried to such a degree that they worship idols
instead of the Supreme Being, it is not improbable that they
really did entertain such a belief.”
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Py history which goes by both these names is a work in prose,
Mir Khusr, who died in 1325 a.n. It contains an interost-

| . ing account of the first years of the reign of Sultén "Alau-d din

Khilji (whom he also styles Muhammad Shah Sultén), from
his accession to the throne in 695 m. (1296 a.p.) to his con-
quest of Ma'bar at the cloge of 710 ;. (1310 A.p.) It is most
probably the same work as that which is quoted by some of the
general historians, under the name of Tdrikh * Aléu-d din Khilj ;
but, if so, it has not been closely examined, for several facts
of interest have escaped the compilers.

Tt will be observed that this small work contains much infor-
mation on the subject to which it relates. The mode of war-
fare of that period, especially, receives illustrations such as can
be obtained from no other work. |The style in which it is eom-
posed is for the most part difficult, as the whole is constructed
of a series of fanciful analogies, in the same maunner as the pre-
face to the Bakiya Naktya and the I'jds-i Khusruvi of the same
author, and the Odes of Badar-chéchi, and the treatises of Mirza
Katfl and several other works, in which fancy is predominant over
* sonse.) Every portion is devoted to a selection of words con-
nected with onme particular subjoct. For instance, among the

L,
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passages translated below, one portion, p. 69, is composed of
words derived from architecture ; another, p. 71, is derived from
words descriptive of the powers and anatomy of the hand; an-
other, at p. 78, is-composed of words used in the game of chess,
I bave not thought it necessary to adhere closely to the similes
in every part. Those which are used in the passages noted above
are of themselves sufficiently tedious in translation, though cer- |
‘tainly ingenious in the original. 7
I Tt may easily be conceived that a work so composed contains
much that is forced, trivial, and unnatural ; but we can forgive
that for the solid information we are occasionally able to extract
from itZ} Indeed, these puns, riddles, and analogies, are even
valuable on one account, for the author rarely mentions a date
which is not comprised in a sentence containing some kind of
enigma, 8o that we can easily ascertain the eorrectness of a date,
if we have reason to doubt the correctness of the numera % The
following are instances :— When the boat of the moon’s crescent.
entered the stream of clouds (abr)’~—of which the initial letter
being alif, or one, the first day of the month is signified, Again,
“ When the computation of the month Ramazin had reached
that stage, that the first period of the fast (sydm) had departed,
and the last had not yet arrived "—that is, that eleven days of
the month had olapsed. Meaning, that by rejecting the first
and last letters of sydm, only yd remains, of which the numerical

T L hart 4§ T W T P T 1 B g - S L
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value is eleven.
 The Khazainu-l Futdh contains many Hindi words, shewing
how partial the author was to that language compared with his
Muhammadan contemporaries. Thus we have Katk-garh, pard-
Jiin, basith, mdr-d-mdr, and others. The work is not writien
in chronological order, but, as in the case of the Mughal invasion,
the author has grouped together the series of events which oe-
curred over soveral years in one particular part of the empire.!

1 The work is rare, and, being in prose, is not contained in the I ulydt or complete

(poetical) works of the author. The MS. used is an 8vo. of 188 pages, 16 lines to
apage. [Mr, Thomas hes a copy, and there is also a copy at King’s College, Cam-

bridge, Jour. R.A.8. Vol. IIL p. 116, N.S.]
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Mir Khusrt's authority is great as a narrator, for he was not
only contemporary with the events which he deseribes, but was
a participator in many of them; and his friend, the historian
Zi4 Barni, appeals to him frequently for confirmation of his own
assertions.

ABSTRACT. !
The Accession of Sultdn 'Aldu-d din to the Throne.

*Aléu-d din Khilji, on the 19th of Rabi’u-1-&khir, 695 1, (Feb.
1295), left Karra Méanikptr, of which he was then governor,
on hig expedition to Deogir, and after taking immense booty
from It4m Deo, the Raf of that country, he returned to Karra
on the 28th of Rajab of the same year. His accession to the
throne on the 16th of Ramazén, 695 u. (J uly, 1296), after mur-
dering his uncle and father-in-law, Sultén Jalédlu-d din. His
arrival at Dehli, where he again mounted the throne, on the

. 22nd of Zi-1 hijja of the same year. His rules, regulations, justice,
and liberality. The cheapness which prevailed in his time.

Edifices Erected and Repaired by the Sultin,

The Sultdn determined upon adding to and completing the
Masjid-i Jami’ of Shamsu-d din, * by building beyond the three
old gates and courts a fourth, with lofty pillars,” *“ and upon the
surface of the stones he engraved verses of the Kurdn in such
a manner a5 could not be done even on wax; ascending so
high that you would think the Kurin was going up to heaven,
and again descending, in another line, so low that you would
think it was coming down from heaven. When the whole work
was complete from top to bottom, he built other masjids in the
city, so strong that if the nine-vanlted and thousand-eyed
heavens were to fall, as they will, iz the universe-quake, on
the day of resurrection, an arch of them would not be broken.
He also repaired the old masjids, of which the walls were broken
or inclining, or of which the roof and domes had fallen.”

1 [Prepared by Sir H. M. Elliot. ]
Y
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““ He then resolved to make a pair to the lofty minar of the
Jimi® magjid, which minir was then the single (celebrated) one of
the time, and to raise it so high that it could not be exceeded.
He first directed that the area of the squave before the masjid
should be increased, that there might be ample room for the fol-
lowers of Islam.”

L # He ordered the circumference of the new minér to be made
double that of the old one, and to make it higher in the same
proportion, and directed that a new casing and cupola should be
added to the old one.” The stones were dug out from the hills,
and the temples of the infidels were demolished to farnish a
supply. The building of the new fort of Dehli, and the repairs
of the old one.  “Itis a condition that in a new building blood
should be sprinkled; he therefore sacrificed some thousands of
goat-bearded Mughals for the purpose.” He also ordered re-
pairs to-be made to all the other magjids and forts thronghout
the kingdomy) |
~ As the tank of Shamsu-d dfn was occasionally dry, ’Aldu-d
din cleaned it out and repaired it, and erected a dome in the
middle of it.

AMIR EHUSRU,

Mughal Invasion under Kadar,

“The following is the account of the vietory which the
champions of the trinmphant army obtained, on the first ocea-
sion, during the reign of this Sanjar-like Sultén, may God pro-
tect his standards! over the soldiers of the accursed Kadar, in
the land of Jéran Manjtr, when the subtle (md-shikds) Thtér,
accompanied by an army, like an avenging deluge, came as pro-
sumptuous as ever from the Jidi mountain, and erossed the Bigh,
and Jelam, and Sutlej,! and the advancing wave of the hellites
burnt down all the villages? of the Khokhars in such a way that

! This is the order ohserved in the original.
* The word is fahwdyd, a common name for a village in many parts of the Upper
Panjab. The talwandi of the Khokhars is a locel word similarly applied.
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the flames extended as far as the suburbs of the city, and ruin
hurled its ravages upon the houses. Such a wailing aroso, that
the sound reached his majesty the king of kings.
I “ He despatched the late Ulugh Khén, the arm of the empire,
with the whole of the right wing (hand) of the army, and the
powerful chiefs! and the officers® who were the support! of the
state, and he named him for the purpose of wielding the sword
of holy war; that so, making themselves ready with power, they
might go and lay their hands upon the inﬁ@ “ The Khan
sped swift as an arrow from its bowstring, and made two marches
in one until he reached the borders of Jéran Manjir, the field of
action, 80 that not more than a bow-shot remained between the
two armies. That was a date on which it became dark when the
day declined, because it was towards the close of the month, and
the moon of Rabi’u-l dkhir waned till it looked like a sickle
above the heavens to reap the Gabrs, Arrows and spears com-
mingled together, Some Mughals were captured on Thursday,
the 22nd of Rabi'u-l dkhir, in the year 695 m. (Feb. 1296 A.n.).
On this day the javelin-head of the Khén of Islam fell on the
heads of the infidels, and the standard-bearers of the holy war
received orders to bind their victorious colours firmly on their
backs; and for honour's sake they turned their faces towards the
waters of the Sutlej, and without the aid of boats they swam
over theriver, striking out their hands, like ag oars impelling a
boat,”
(‘Ehe' Mughals were defeated, ¢ though they were in number
like ants and locusts,” with a loss of twenty thousand men left
dead on the plain. Many took to flight, and many were taken
prisoners, “and the iron collars, which were desirous to be so
employed, embraced them with all respect.” On the return
of the Khén to the King, he was received with many thanks
- and honours, and a festival way held in celebration of the

BYGBQ

! These words also bear respectively the meaning of bones, tendons, wrists; the
words in this sentence being intonded to bear some relation to the arm and hand.
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Tnvasion under "Ali Beg, Turtik, and Turght.

“When 'Ali Beg, Turték, aud Turghi came with drawn
swords from the borders of Turkistdn to the river Sind, and,
after crossing the Jelam, turned their faces in this direction,
Turghi, who already saw his head on the spears of the champions
of Iglém, who, although he had an iron heart, durst not place it
in the power of the anvil-breaking warriors of God, was at last
slain by an arrow, which penetrated his heart and passed through
on the other side.

“ But Turtdk and "Ali Beg, as they had never yet come fo
this country, regarded the swords of the Musulméns as if they
were those of mere preachers, and rushed on impotuously with
about fifty thousand horsemen. From the mere dread of that
army the hills trembled, and the inhabitants of the foot of the
hills were confounded—all fled away before the fierce attack of
those wretches, and rushed to the fords of the Ganges. The
lightning of Mughal fury penetrated even to those parts, and
smoke arose from the burning towns of Hindustén, and the
people, flying from their flaming houses, threw themselves into
the rivers and torrents. At last from those desolated tracts
news reached the court of the protector of the world, and a
confidential officer, Malik Akhir Beg, Mubashara, was directed,
at the head of a powerful body of thirty thousand horse, to use
his best endeavours to attack the aceursed eneiny, and throw a
mighty obstacle in their way.” e obtained victory over them
on the twelfth of Juméda-s sini A.m, 705. E‘ In short, imme-
diately on discerning the dust of the army of Islam, the grovel-
ling Mughals became like particles of sand revolving above and
‘below ;” and they fled precipitately “like a swarm of gnats
before a hurricane.” ¢ The enemy made one or two weak attacks,
but the army of the second Alexander, which you might well
call an iron wall, did not even bend before the foe, but drove
before them those doers of the deeds of Gog.” ¢ Their fire-
coloured faces began to fall on the earth, and in the rout, *Ali
Beg and Turtdk, the commanders, when they saw destruction

il E e L e g i
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awaiting them, threw themselves under the shade of the standard
of Islam, and exclaimed th t the splendour of our swords had
cast such fire upon them, that they could _gixin no repose, until
they had arrived under the shadow of God.”. !

“ He who has been burnt by the heat of misfortune,
Let him seek no rest save under the shadow of God,”

“The field of battle became like a chess-board, with the pieces
manufactured from the bones of the elephant-bodied Mughals,
and their faces (rukh) were divided in two by the sword. The
slaughtered hogaish Mughals were lying right and left, like so
many captured pieces, and were then thrust into the bag which
holds the chessmen. The horses which filled the squares were
some of them wounded and some taken; those who, like the
pawns, never retreated, dismounted, and, advancing on foot, made
themselves generals (queens).  ’Alf Beg and Turtdk, who were
the two kings of the chessboard, were falling before the fierce
opposition which wag shown by the gaunt boues of Malik Alkchir
Beg, who checkmated them both, and determined to send them
immediately to his majesty, that he might order either their
lives to be spared, or that they should be pil-mated, or trodden
to death by elephants.”

Lnvasion under Kapak.

Y ‘_‘\Dusb arcse from the borders of the land of Sind, and the

L,

inhabitants fled and threw away their property like leaves dis-

persed by the wind in autumn; but as that blast of destruction
had no power to raise the dust as far as Kuhrém and S&ména, it
turned its face towards the deserts of Négor, and began to sweep
away the dwellers of that country.,” The king despatched Malik
Kéfar against them, with orders to advance rapidly without
attracting observat.iov&]' “The kind-hearted Musulméns, running
up from the right and left, took Kapak prisoner,” sent him to
the sublime court, and made all his followers prisoners.
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- Invasion under Ikbal Hudbir,,and Mudabir Tdt Balwi,

“ Another army, namely, that of Tkbal Mudbir and Mudébir
T4t Balwi, followed close hehind Kapak's, thirsty for the blood
of the Musulméans, but well filled with the blood of their own
tribes. Suddenly a torrent of blood of the slaughtered infidels
flowed towards them,” and they had no place to stand on.
“ Meanwhile, the van of the army of Islam advanced like clouds
and rain against them, and fell like a raging storm on those
Jihiinians.”  Both these leaders were compelled to fly across
the river of Sind. Ikbél was taken prisoner, with many of his
followers, and those who escaped fled towards the north, and
“ countless infidels were despatched to hell.” A farmén was
issued by Sultan 'Aldu-d din that the surviving prisoners should
be massacred, and beaten up into mortar for the fort.

#They hung down from the Thtari and Chini forress,
As Abyssinians with heads inverted hang from a new building ;'

And a bastion was formed from an hundred thousand of their
heads.”

AMIR KHUSRU,

The conquest of Gujardt, Somnat, Nahrwdla, and Kambdy.

The Sultdn despatched Ulugh Khan to Ma’bar and Gujart
for the destruction of the idol-temple of Somnét, on the 20th
of Juméda-l awwal, 698 u. (1300 A.p,) Cﬁe destroyed all the
idols and temples of Somnét, “but sent one idol, the biggest of
all the idols, to the court of his Godlike Majesty, and in that
ancient stronghold of idolatry the summons to prayers was
pronounced so loud, that they heard it in Misr and Madéain.”!
He conquered also the city of Nahrwila and the city of
Khambiih? and other cities on that sea-sho:féz;}

The Conquest of Rantambhor and Jhdin.

The king himself went to conduet the siege of Rantambhor,
“The Saturnian Hindds, who pretend to relation with that

! [ ML, Egypt; Maddin, the two cities, * Medes and Medina.'’] * [Cambay.]
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planet, had for purposes of defence collected five in each bastion.
Every day the fire of those infernals fell on the light of the
Musulmans, and as there were no means of extinguishing it they
filled bags with earth and prepared entrenchments. You might
have said that the sewing up of the bags containing the sand
looked as if the king of the earth was preparing to invest the
fortress with an earthen robe of honour. When the bank of the
entrenchment had reached the height of the western bastion of
the fortress, the Royal Westerns,! shot large earthen balls against
that infidel fort, so that the hearts of the Hindus began to quail.”
“ Some newly converted Musulméns among the ill-starred
Mughals had turned their faces from the sun of Isldm, and
joined those Saturnians ;" but they discharged their arrows in-
effectnally against the party they had deserted. ¢The victorious
army remained oncamped under that fort from the month of
Rajab to Zi-l ka'da.” = Every day they collected at the foot of
their outwork or entrenchment,® and made vigorous attacks,
rushing like salamanders through the fire which surrounded
them. ¢ The stones which were shot from the catapults and
balistas, within and without the fort, encountered each other half,
way, and emitted lightning. They fell upon the fort like hail-
stones, and when the garrison ate them, they became cold and
dead.” *‘*No provisions remained in the fort, and famine pre-
vailed to such an extent, that a grain of rice was purchased for
two grains of gold.” One night the Réf lit a fire at the top of
the hill, and threw his women and family into the flames, and
rushing on the enemy with a few devoted adherents, they
sacrificed their lives in despair. “ On the fortunate date of the
3rd of Zi-1 ka'da aAm. 700 (July, 1301 A..), this strong fort
was taken by the slaughter of the stinking R&i.” Jhain was
also captured, “an iron fort, an ancient abode of idolatry, and

! A name applied to the catapults and similar instruments of war derived from
the West. ; i

* The word in the original is pdshid—usually applied to “a footstool, a declivity
of a mountain, the bottom of a ladder,” A little lower down, in the siege of
Warangal, we find it representing a slope to a breagi.
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a new city of the people of the faith arose.” The temple of
Bahir Deo, and the temples of other gods, were all razed to the
ground,

Conquest of Milva.

“ On the sonthern border of Hindastan, R4l Mahlak Deo, of
Mélwa, and Koké, his Pardhén, who had under their command
a select body of thirty or forty thousand cavalry, and infantry
without number, boasting of their large force, had rubbed their
eyes with the antimony of pride, and, according to the verse,
¢ When fate decrces the sight is blinded,” had forsaken the path
of obedience. A select army of royal troops was appointed, and
suddenly fell on those blind and bewildered men. . Victory itself
preceded them, and had her eyes fixed upon the road to see
when the trinmphant army would arrive. Until the dust of the
army of Islam arose, the vision of their eyes was closed. The
blows of the sword then descended upon them, their heads were
cat off, and the earth was moistened with Hinda blood.”

The aceursed Kokd, also, was glain, and his- head was sent to
the Sultdn. His confidential chamberlain, *Ainu-1 Mulk, was
appointed to the Government of Mélwa, and directed to oxpel
Mahlak Deo from Mandd, “and to cleanse that old Gabristan
from the odour of infidelity.” A spy showéd him a way
secretly into the fort, and he advanced upon Mahlak Deo
“before even his household gods were aware of it.” The Rai
was slain while attempting to fly. This event occurred on
Thursday, the 5th of Juméda-l awwal, a.n. 705! (Nov. 1306
A.D). "Ainu-lMulk sent a chamberlain to the Sultdn with a
despatch announcing this event. The Sultdn returned thanks
to God for the victory, and added Méandd to the Government
of "Ainu-1 Mulk,

_ Conquest of Chitor,
On Monday, the 8th Juméda-s sini, A.m. 702, the loud

1 [8ic: but either the date is wrong or the event is taken out of ehmnélogical
order, Firishta places it in 704 1]
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- drums proclaimed the royal march from Dehli, undertaken with
~ a view to the capture of Chitor. The author accompanied the
expedition.  The fort was taken on Monday, the 11th of
Muharram, A.x. 708 (August, 1303 A.p.). The Raf fled, but
afterwards surrendered himself, “and was secured against the
lightning of the scimetar. The Hindds say that lightning falls
wherever there is a brazen vessel, and the face of the RAi had
become as yellow as one, through the effect of fear.”
After ordering a massacre of thirty thousand Hindds, he
bestowed the Government of Chitor upon his gon, Khizr Khén,
~and named the place Khizrabdd. He bestowed on him a red
canopy, a robe embroidered with gold, and two standards—one
green, and the other black—and threw upon him rubies and
emeralds. He then returned towards Dehli. “ Praise be to
God ! that he so ordeved the massacre of all the chiefs of Hind
out of the pale of Islém, by his infidel-smiting sword, that if in
this time it should by chance happen that a schismatic should
claim his right, the pure Sunnis would swear in the name of this
Khalifa of God, that heterodoxy has no rights.”

Conquest of Deogir.

Réi Ram Deo, of Deogir, having swerved from his allegiance,
an expedition of thirty-thousand horse was fitted out against
him, and Malik N&ib Bérbak' was appointed to the command,
“ He accomplished with ease a march of three hundred parasangs
over stones and hills, without drawing rein,” *and arrived there
on Saturday, the 19th of Ramazén, A.x. 706 (March, 1307 A.D.},
The son of the Rai fled at once, and most of the army of the
Hindds was sent to hell by the spears and arrows. Half of the

rest fled away, and the other half received quarter.”

: After the victory, the general ordered that the soldiers should
retain the booty they had acquired, with the exception of horses,
elephants, and treasure, which were to be reserved for the king.
The Réi was taken prisoner and sent to the king, by whom he

Y [Bdrbak or Barbeg, the officer who presents persons at Court. ]
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was detained for six months; and then released with all honour,
and a red umbrella was bestowed upon him.

78 : AMIR KBUSRU.

Conquest of Siwdna.

On Wednesday, the 13th of Muharram, A.m. 708 (July, 1308.
A.D.), the king set out on his expedition against Siwana, “ a fort
sitnated on an eminence, one hundred parasangs from Dehli, and
surrounded by a forest occupied by wild men, who committed
highway robberies, Sutal Deo, a Gabr, sat on the summit of
the hill-fort, like the Simurgh upon Caucasus, and several thou-
sand other Gabrs, were also present, like so many mountain
vultures.” ““The Western mangonels were placed under the
orders of Malik Kamélu-d din Garg (the wolf) ;

“ For in slaying lions he excelled
As much as the wolf in killing sheep.””

Some of the garrison, in attempting to escape to the jungles, were
pursued and killed, ¢ On Tuesday, the 23rd of Rabi’u-l awwal,
Sutal Deo, the Savage, was slain. 'When the affair with those
savages was brought to completion, the great king left Malik
Kamalu-d din Garg, to hunt the hogs of that desert,” and he
himself returned to Dehli.

-:gfw.guest oj_‘th'lafzg.

On the 25th of Juméda-I awwal, 4.1 709, Malik Naib Kaftr,
the minister, was despatched on an expedition to Tilang, and
“accompanied by the royal red canopy, through the kindness of
the Sun of Sulténs, he departed towards the sea and Ma’bar.”
“ The army marched stage by stage for nine days, when the
Iucky star of the chief of Wazirs, at a fortunate moment,
arrived at Masadpar, so called afier the son of King Masg'ad.
There the army halted for two days, and, on the 6th of the second
Juméd, he took his departure with all the chiefs.” \he- difi-
calties of the road described, through hills and ravines and
forests. ‘The obedient army went through this inhospitable
tract, file after file, and regarded this dreadful wilderness as the
razor-bridge of h-ell._}
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 “In six days the army crossed five rivers, the Jin, the
Chambal, the Kunwéri, the Niyés,}! and Bahdjf, which were
all crossed by fords, and arrived at Sultdnpir, commonly called
Frijptr, where the army halted four days.” ¢ After thirteen
days, on the first of the month of Kajab, they arrived at Khan-
dbar ; in such a wilderness, the month of God advanced to meet
the army of Islim.”{ Here they remained fourteen days. * At
this fortunate seasom, all the ImAms, Maliks, the pious and
celebrated persons in the army, assembled before the royal eanopy
and offered up prayers for the king?

“The army again advanced, and like a raging deluge, passed
through torrents and water courses—mnow up, now down. Every
day it arrived at a new river.” ‘‘There were means of crossing
all the rivers, but the Nerbadda was such that you might say
it was a remnant of the universal deluge. As the miraculous

power of the saintly Sultén accompanied the army, all the

whirlpools and depths became of themselves immediately dry on
the arrival of the army, and the Musulméns passed over with
easo, so that in the space of eight days after erossing that Tigris
they arrived at Nilkanth.,” ‘ As Nilkanth was on the borders
of Deogir, and included in the country of the Rii Rayén, Rém
Deo, the minister, acting under the orders of his Majesty,
directed that it should be secured against being plundered by
the army, which was as destructive as ants and locusts. No one,
therefore, was able to carry off doors, enclosures, dwellings, and
grain stoves, or to cut down the growing crgps. The drums
which sounded to mafeh were detained here two days, while
enquiries were made about the stages in advance, and on Tues-
day, the 26th of Rajab, the army again moved forward.”

The difficulties of the next sixteen marches deseribed.—Stones,
hills, streams, ravines, and pathways * narrower than a guitar-
string,” ¢ After crossing three plains and hills with fortitude
and determination, they arrived at a place within the borders of

! [This namo may also be read as Bambas, The Kunwéri is the Kuhéri of the
maps, and the Niyas and Bahiji must be the rivers now known as the Sind and Betwa. ]
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Bijanagar, which was pointed ont as containing a diamond-mine.”
It was in a Doab, or Interamnia, one river being the Yashar, the
other the Bariji.

About this time, he arrived at the fort of Sarbar, * which is

congidered among the provinces of Tilang.”” The commander,
without delay, ¢ gave orders that the fort should be invested ;
from without the archers shot arrows, from within the Hindus
exclaimed ¢strike ! strike! (mdr mdr)'”’ When, in consequence
of the fire-arrows shot by the Musulméns, the houses in the fort
began to burn, “ FEvery one threw himself, with his wife and
children, upon the flames, and departed to hell.,” ‘While the fire
was yet blazing, an attack was made on the fort, and those that
escaped the flames, becamo the victims of the sword. The Naib
Arz-i mamélik, by name Sirgj-i din, when he saw that the
moment of victory had arrived, called upon Ananir, the brother
of the commander of the fort, who had made his escape, to sur-
render the fort with all its treasures. The defenders who still
survwed fled in terror.
;0 "On Saturday, the 10th of Sha’bén, the army marched f'rom
that spot, ““in order that the pure tree of Islém might be planted
and flourish in the soil of Tilang, and the evil tree, which had
stiuek its roots deep, might be torn up by force.™)

On the 14th of the month they arrived at Kunnrp'l.l when
Malik N&ib Béarbak sent out a detachment of a thousand mén to
seize some prisoners from whom information might be obtained.
As the army had arrived near Arangal, two chiefs were sent on
with forty mounted archers to occupy “*the hill of An Makinda,
for from that all the edifices and gardens of Arangal can be seen.”
Hero he himself encamped a few days afterwards.

“The wall of Arangal was made of mud, but so strong that a
spear of steel could not pierce it; and if a ball from a western
catapult wero to strike against it, it would rebound like a nut
which children play with.” ¢ At night Xhwéja Nasiru-1 Mulk
Sirdju-d Daulat distributed the troops to their several destina-
tions, and sent every detachment to occupy its proper place, so that

80 AMTR KHUSRU.
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" the fort might be invested in every direction, and that his soldiers
might find shelter from the naphtha and fire of those within,
“When the blessed canopy had been fixed about a mile from
the gate of Arangal, the tents around the fort were pitched to-
gether so closely that the head of a needle could not get between
them.” “To every famin (tribe or division) was allotted one
thousand and two hundred yards of land, and the entirve cireuit
of the wall was twelve thousand and five hundred and forty and
six yards,”  “ Orders were issued that every man should erect
behind his own tent a kath-gar, that is a wooden defence. The
troes were cut with axes and felled, notwithstanding their groans ;
and the Hindds, who worship trees, could not at that time come
to the rescue of their idols, so that every eursed tree which was
in that capital of idolatry was cut down to the roots ; and clever
carpenters applied the sharp iron to shape the blocks, so that a
wooden fortress was drawn around the army, of such stability,
that if fire had rained from heaven their camp would have been
unseathed,”
C’X night attack was made on the camp by three thousand
HindG horse, under the command of Banak Deo, the chief
(mukaddam) of that country, It was unsuccessful, and ¢ the
heads of the Rawats rolled on the plain like erocodiles’ eggs,”
the whole party being slain, or taken prisoners. From the
latter it was learnt that ““in the town of Damdhiim, six parasangs
from Tilang, three powerful elephants were kept.” A thousand
men, under Karrah Beg, were detached to seize them, and they
were brought into camp and reserved for the royal stab].;:gl
e Naib Amir gave .daily orders to attack the chiefs of
Laddar Deo, and he also ordered the *western stone-balls ™ to
be thrown at the wall from every direction “ to demolish it, and
reduce it to powder.”” The manjantks from without had more
effect than the arradas from within; ‘“the stones of the
Musulméns all flew high, owing to the power of the strong
eable, but the balls of the Hindts were shot feebly, as from a
Brahman’s threaa;ﬂ

YOL. I1II. 6

S



“ When the stories and redoubts (sdbdt o gargaj) were com-
pleted, and had attained such a height that the garrison of the
fort were placed suddenly on a lower elevation,! the ditch of the
‘wall which was in front of the army of Islam,” and which was of
very great depth, had to be erossed. 'This was filled to the mouth
with carth. “One faco of the fort, which was one hundred cubits
in length, was so battered down by heavy stones that it no longer
covered the Hindas and afforded them protection. On another
face also, the balls of the western engines which were in the
outwork had, by the breaches they had made, opened several -
gates, All those breaches were so many gates of vietory, which
heaven had opened for the royal army.

“ Ag the earth which was battered down from the wall filled
up the ditch from the very bottom to the middle of the wall,
and the walls of the earthen fortress were pounded into dust by
the stones discharged at them, the commander was about to make
a sloping aseont to the breach, so wide and open that a hundred
men could go on it abreast. But as it would have taken sevoral
days to make this slope, and victory was herself urgent that she
should be secured by rapid action, the wise minister suramoned
his prudent Maliks to a council, and it was unanimously deter-
mined that, before making an ascent to the breach, an assault
should be attempted.”

On the night of the 11th of Ramazén, ‘¢ the minister of ex-
alted rank issued orders that in every division high ladders, with
other apparatus, should be kept ready in the middle of the night,
and whenever the drum should beat to action every one should
advance from his entrenchment and carry the ladders towards
the fort—

“That the work of vietory might be exalted step by step.””

During the attack, the catapults were busily plied on both
sides. **If one ball from an engine without the walls was dis-
charged, it fell as two balls within, but from the engines within,

82 'AMIR KHUSRU:

1 We find this kind of oufwork constructed by Changiz Khén, in his siegs of
Bamian,
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although two balls might be discharged at a time, no misfortune
befell the proclaimers of unity. Praise be to God for his exalta-
tion of the religion of Muhammad! Tt is not to be doubted
that stones are worshipped by the Gabrs, but as stones did no
' service to. them, they only bore to heaven the futility of that
worship, and at the same time prostrated their devotees upon
earth.” Three bastions of the outer wall were taken and occu-
pled by the Musulméns,
On, Sunday, the 13th, “a day dedJcated to.the sun,” the attack
. was renewed, and cries of ' hugze husz, and khuzsza khuzs,”
the acclamation of the triumph of holy warriors arose, ¢ They
took fire with them, and threw it into the places of retreat of the
(Glabrs, who worshipped fire.” -~ By Wednesday, the whole of the
outer wall was in possession of the Musulméns, They then saw
the inner fortress, which was built of stone. * You might have
said it was the fort of NAi, in which the air is as much lost as
in a reed.”” When the army reached the inner ditch, they swam
across it, and commenced a vigorous attack on one of the stone
bastions, which go alarmed R4i Laddar Deo that he offered terms
of capitulation. He despatched confidential messengers to offer
an annual payment of tribute, and sent a golden image of him-
self, with a golden chain round its neck, in acknowledgment of
his submission. “ When the messengers ® of the Rai came before
“the red canopy, which is the honoured harbinger of victory and
tnumph, they rnbbed their yellow faces on the earth till the
ground itself acquired their colour, and they drew out their
tongues in eloquent Hindii, more cutting than a Hindi sword,
and they delivered the message of the Réi.”
“The idol-breaking Malik comprehended the gilding of the

! An early eastern use of Huzza ! huzza! The same exclamations occur in the
Miftdhu-t Futih,

W) ol 0 RIS g B A b e Rl Lo
* The Hindi word dasith is here used, Tt is one of those chosén by the author for
illustrafion in his well-known vocabulary.called * Khalik bdri)”
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Hindds, and paid no regard to their glozing speech, and would
ot look towards that golden images”” but he (“a part of the

- second Alexander ™) ordered his officers to take the gold that was
brought and suspend operations against the fort. He demanded,
in reply, everything that the Rél's country produced, from
** vegetables, mines, and animals,” On this eondition the fort-
taking Malik stretched forth his right hand, and placed his sword
in his secabbard, and struck his open hand, by way of admonition,
80 foreibly on the backs of the basiths that he made them bend
under the blow. They hastened to the fort, trembling like quick-
silver. The R&i was engaged all night in acoumulating his
treasures and wealth, and next morning his officers returned
with elephants, treasures, and horses, before the red canopy,
which is the dawn of the eastern sun ; and the Malik, having
sumuoned all the chiefs of the army, sat down in a place which
was found in front of the exalted throne, and every other officer
found a place in the assembly according to his rank, The com-
mon people and servants assembled in a crowd. He then sent
for the bastths of the Réi, and directed them to place their faces
on the ground before the canopy, the shadow of God; and the
elephants were placed in front of that assembly, to be exhibited
for presentation.” '

The Malik tock the entire wealth of the Ra{ which was
brouzht, and threatened a general maggacre, if it should be found
that the Ra{ had reserved anything for himsslf, An engagement
was then.entered into that the R4f should send jizys annually to
Delli.  The Malik left Arangal on the 16th of Shawwal (March,
1810 A.p.) with all his booty, and “a thousand camels groaned
under the weight of the treasure,” He arvived at Dehli on the
11th of Muharram, a.x. 710, and on Tuesday, the 24th, in an
assembly of all the chiefs and nobles on the terraco of Néasiru-d
din, the plunder was presented, and the Malik duly honoured.

* They raised a black pavilion on the Chautara Nisira, like the
Ka’ba in the navel of the earth, and kings and princes of Arabia
and Persia took up their stations around it, while various other

AMTR KHUSRU.
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celebrated chiofs, who had fled to the city of Tslam, came with

pure inten_tidna to offer allegiance, and honoured the dust which
adliered to their foreheads when prostrating themselves upon the
earth before his majosty.” ¢ You would have said that the
people eonsidered that day a second ’Id, when the returning
pilgrims, after traversing many deserts, had arrived at the sacred
dwelling of the king. The common people went roaming about,
and there was no one to prevent their enjoying that blessed sight.
They obtained the rewards resulting from pilgrimage, but a
greater reward than that attending other pilgrimages was, that,
on whatsoever person the fortunate sight of the king fvll, that
person was a recipient of his kindness and favour.”

The Conquest of Ma’bar.

“ The tongue of the sword of the Khalifa of the time, which is the
tongue of the flame of Isl4m, has imparted light to the entire dark-
ness of Hindistan by theillumination of its guidance ; and on one
side an iron wall of royal swords has been raised before the infidel
Magog-like T4tdrs, so that all that God-deserted tribe drew their
feet within their skirts amongst the hills of Ghazni, and even
their advance-arrows had not strength enough to reach into
Sind. On the other side so much dust arose from the battered
temple of Somnét that even the sea was not able to lay it, and
on the right hand and on the left hand the army has conquered
from sea to sea, and several capitals of the gods of the Hindds,
in which Satanism has prevailed since the time of the Jinus, bave
been demolished. All these impurities of infidelity have been
cleansed by the Sultén’s destruction of idol-temples, beginning
with his first holy expedition against Deogir, so that the flames
of the light of the law illumine all these unholy countries, and
places for the criers to prayer are exalted on high, and prayers
are read in mosques. God be praised!”

* But the country of Ma’bar, which is so distant from the city
of Debli that a man travelling with all expedition could only
reach it after a journey of twelve monthg, there the arrow of any

L.,
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holy warrior had mot yet reached; but thiy world-conquering
king determined to earry his army to that distant country, and
spread the light of the Muhummadan religion there.” Malik
Néib Barbalk was appointed to commund the army for this ex-
pedition, and a royal canopy was sent with him, The Malik
represented that on the coast of Ma’bar were five hundred
elephants, larger than those which had been presented to the
Sult4n from Arangal, and that when be was engaged in the
conquest of that place he had thought of possessing himself of
them, and that now, as the wise determination of the king had
combined the extirpation of idolaters with this object, he was
~‘more than ever rejoiced to enter on this grand enterprisc.

The army lefs Dehli on the 24th of Juméada-1 4khir, Am. 710
(Nov. 1310 A.p.) and after marching by the bank of the Jun
(Jumna) halted at Tankal for fourteen days. While on the bank
of the river at that place, the Diwdn of the " A'riz-i Mamdlik took
a muster of the army. “ Twenty and one days the royal soldisrs,
like swift grey-hounds, made lengthened marches, while theji
were making the road short, until they arrived at Kanhin ; from
that, in seventeen more days, they arrived at Gur-génw, During
these seventeen days the Ghéts were passed, and great heights
and depths were seen amongst the hills, where even the elephants
bocame mearly invisible.” And three large rivers had to be
crossed, which occasioned the greatest fears in their passage.
Two of them were equal to one another, but neither of them
equalled the Nerbadda.”

¢ After crossing those rivers, hills, and many depths, the Rél
of Tilang sent twenty-three powerful elephants for the royal

"gervice.”  “For the space of twenty days the victorious army
remained at that place, for the purpose of sending on the ele-
phants, and they took a muster of the men present and absent,
until the whole number was counted. And, according to the
command of the king, they suspended swords from the standard
poles, in order that the inhabitants of Ma'bar might be aware
that the day of resurrection bad arrived amongst them ; and that
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all the burnt! Hindds would be despatched by the sword to their
brothers in hell, so that fire, the improper object of their wor-
ship, might mete out proper punishment to them.”

“ The sea-resembling army moved swiftly, like a hurricane, to
Ghurgénw.? Everywhere the accursed tree, that produced no reli-
gion, was found and torn up by the roots, and the people who were
destroyed were like trunks carried along in the torrent of the
Jihiin, or like straw tossed up and down in a whirlwind, and
carried forward. When they reached the Téwi (Tépti), they saw
a river like the sea. The army crossed it by a ford quicker than
the hurricane they resembled, and afterwards employed itself in
cutting down jungles and destroying gardens.”

“On Thursday, the 13th of Ramazén, the royal canopy cast
its shadow on Deogir, which under the aid of heaven had been
protected by the angels, and there the army determined to make
all preparations for extirpating Billdl Deo and other Deos (demons).
The Rai Rayén, Ram Deo, who had heard safety to Satan pro-
claimed by the dreadful Muhammadan tymbals, considered him-
self safe under the protection gecured to him ; and, true to his
allegiance, forwarded with all bis heart the preparations necessary
for the equipment of the army sent by the Court, so as to render
it available for the extermination of rebels and the destruction of
the Bir and Dhar Samundar.”? The city was adorned in honour
of the occasion, and food and clothes plentifully supplied to the
Musulmins.

Dalwi, a Hind, who had been sent on to hold the gates of access
to the Bir and Dhar Samundar, was directed by the R4i Rayan
to attend on the Musulmén camp, and “he was anxious to see
the conquest of the whole of Dhir Samundar by the fortunate
devoteos of the Ka'ba of religion.” The Muhammadan army

Y [ Sokhta,” literally «burnt,” but also signifying cotsumed by trouble.]

4 Here spelt with an 4 in the first syliable.

3 [Dwhra-samudra was the capital of the Bellala rijas, and Vira Narasinba was
the name of the prince who was overthrown in thisinvasion. See Wilson’s Mackenzie

Collection, Int.,p. cxiii.; Buchenan's Mysore, iil, pp. 391, 474 ; Thomas, Prinsep’s
Useful Tables, . 276.] A A el
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remained for three days, and on the 17th departed * from the
F¥mandbad Deogir to the Kharababad of Paras Deo Dalvi,! in
five stages, in which three large rivers were crossed,” Sini,
Goddvari, and Binhir,? and other frightful rivers; and ‘after
five days arrived at Béndri, in the country (ikfa’) of Paras
Deo Dalvi, who was obedient to his exalted Majesty, and
. desired that, by the force of the arms of the victorious Mu-
. hammadan soldiers, Bir Dhil and Bir Pandy4® might be re-
duced, together with the seas which encirele them, into one cup.”™
. Here he stayed to malke inquiries respecting the countries in
advance, when he was informed that the two Réis of Ma’bar,
the eldest named Bir Pandy4, the youngest Sundar Péndy4,% who
had ap to that time continued on friendly terms, had advanced
against each other with hostile intentions, and that Billdl Deo,
the Rai of Dhir Samundar, on learning this fact, had marched
for the purpose of sacking their two emypty cities, and plundering
the merchants ; but that, on hearing of the advance of the Mu-
hammadan army, he had returned to his own country.

On Sunday, the 23rd, after holding a conncil of his chief
officers, he took a seleet body of cavalry with him, and pressed on
againat Billal Deo, and on the 5th of Shawwdil reached the fort
of Dhiar Samund,® after a difficult march of twelve days over the
hills and valleys, and through thorny forests.

B AMIR KHUSRU,

1 Dalwi is perhaps mesant for an inhabitant of Tuluva, the modern Canara.
* No doubt the present Sina and Bhima, but the position of the Godavari is
transposed.
¥ ['This should signify Bir (Vira) the Raja of D whra-samudra, and Vira the Réja
; of Phandya; but thére wss evidently a confusion in the miod of the writer as to
ok persons and places, as seen in this passage. In another place he says “ the fort which
is callod Bir and Dhiir SBamundar.” Wassaf calls the Pandya réja * Tira Péndi,” and
makes a pun on this name, calling him “ tira-bakat,” showing that he did not kuow
the real name (suprd, p, 58).]
¢ There is great punning here about wells (d#) and buckets (dafvi), which is
impossible to vender into English so a8 to make it eomprehensible.
& See suprd, pp. 32, 49, 52.
6 The author spells it both * semundar” and “aammd,”mhere he makes it rthyme
with kund and tund ; in another place he puns upon “ samundar” as the nawme of
a salamander, 4
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s e firo-worshipping "’ R4i, when he learnt that “his idol
_ tewple was likely to be converted into a mosque,” despatched

Q.

Kist Mal to aseertain the strength and circumstances of the'

Musulméns, and he retmrned with such alarming accounts
that the Ré&i next morning despatched Bélak Deo Niik to

" the royal canopy, to represent that ‘your slave Billdl Deo is |

ready to swear allegiance to the mighty emperor, like Laddar
Deo and Rém Deo, and whatever the Sulaimén of the time
‘may order, I am ready to obey. If you desire horses like

demons, and elephants like afrits, and valuables like those of
Deogir, they are all present. If you wish to destroy the four
walls of this fort, they are, as they stand, no obstacle to your
advance. = The fort is tho fort of the king; take it.” The
commander replied that he was sent with the object of con-
- verting him to Mubammadanism, or of making him a Zimmi,
and subject to pay tax, or of slaying him, if neither of these
terms were assented to. When the RA{ reccived this reply, he
said he was ready to give up all he possessed, except his sacred
thread.

On Friday, the 6th of Shawwal, the R4l sent Bélak Deo
Naik, Nardin Deo, and Jit Mal, with some other basiths, to
bow before the royal canopy, and they were accompanied by
six elephants. Next day some horses followed. On Sunday,
“Billal Deo, the sun-worshipper, seeing the splendour of the
sword of Isldm over his head, bowing down his head, descended
from his fortress, and came before the shadow of the shadow
of God; and, trembling and heartless, prostrated himself on
the earth, and rubbed the forehead of subjection on the
ground.” He then returned to fetch his treasures, and was
engaged all night in taking them out, and next day brought
them before the royal canopy, and made them over to the king’s
treasurer,

The commander remained twelve days in that city, “which is
four month’s distance from Dehli,” a.nd sent, the captured elephants
and horses to that capital.
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On Wednesday, tho 18th of Shawwsl, the Malik * beat his
drams, and loaded his camels for his expedition to Ma'bar, and
after five days arrived at the mountains which divide Ma’bar
from Dhir Samundar., In this range there are two passes—one
Sarmali, and the other Tibar, After traversing the passes, they
arrived at night.' on the banks of the river Kénobari, and
bivouacked on the sands. Thence they departed for Birdhil,
and committed massacre and devastation all around it. The Rai
Bir showed an intent of flying for security to his islands in the
ocean, but as he was not able to attempt this, his attendants
counselled him to fly by land. With a small amount of treasure
and property, he deserted the city, and fled to Kandir, and even
there he dare not remain, but again fled to the jungles.

Thither the Malik pursued *the yellow-faced Bir,”™ and at
Kandir was joined by some Musulméns who had been subjects
of the Hindés, now no longer able to offer them protection.
They were half Hindis, and not strict in their religious obser-
vances, but “ as they could repeat the kelima, the Malik of Isldm
spared their lives. Though they were worthy of death, yet, as
they were Musulméns, they were pardoned.”

After returning to Birdhdl, he again pursued the Raja to
Kanddr, and took one hundred and eight elephants, one of which
was laden with jewels. The RA{ again escaped him, and he
ordered a general massacre at Kanddr. Tt was then ascertained
that he had fled to Jilkota, ““an old city of the ancestors of
Bir.” There the Malik closely pursued him, but he had again
escaped to the jungles, which the Malik found himself unable to

: penetrate, and he therefore returned to Kanddr, where he searched
for more elephants. Here he heard that in Brahmastpiiri there
was a golden idol, round which many elephants were stabled.
The Malik started on a night expedition against this place, and

- in the morning seized no less than two hundred and fifty ele-
phants. He then determined on razing the beautiful temple to
the ground,—* you might say that it was the Paradise of Shad-

1.The R4 is here frequently called Bir,

AMIR KUUSRU.
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déd,-which, after being lost, those hellites had found, and that
it was the golden Lanka of Rém,”— the roof was covered with
rubies and emeralds,”— in short, it was the holy placo of the
Hindds, which the Malik dug up from its foundations with the
greatest care,” ““and the heads of the Brahmans and idolaters
danced from their necks and fell to the ground at their feet,” and
blood flowed in torrents. “The stone idols called Ling Mahadeo,
which had been a long time established at that place,—quibus,
muliores infidelinm pudenda sua affricant,'—these, up to this
time, the kick of the horse of Islam had not attempted to break.”
The Musulméns destroyed all the lings, “and Deo Narain fell
down, and the other gods who had fixed their seats there raised
their feet, and jumped so high, that at one leap they roached the
fort. of Lanka, and in that affright the lings themselves would
have fled had they had any legs to stand on.”” Much gold and
valuable jewels fell into the hands of the Musulmins, who re-
turned to the royal canopy, after executing their holy project, on
the 13th of Zi-1 ka'da, 710 u. (April, 1811 A.p.). They destroyed
all the temples at Birdhil, and placed the plunder in the public
treasury.

Capture of Southern Mathra (Madura).

After five days, the royal canopy moved from Birdhdl on
Thursday, the 17th of Zi-l ka'da, and arrived at Kham, and five
days afterwards they arrived at the city Mathra (Madura), the
dwelling-place of the brother of the Réi Sundar Péndyd. They
found the city empty, for tho Rai had fled with the Rénis, but
had left two or three elephants in the temple of Jagnir (Jag-
ganéth).” The elephants were captured and the temple burnt.

When the Malik came to take a muster of his captured ele-
phants they extended over a length of three parasangs, and

1 Allusive to a practice, which it is unnecessary o particularize more closely,
which is said to be still much observed amongst the Khattris, and which Hindas in
general repudiate, attributing it at the same time to the Sarfiogis.
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amounted to five hundred and twelve, besides five thousand
horses, Arabian and Syrian, and five hundred mans of jewels of
every description—diamonds, pearls, emeralds, and rubies.

Return to Dehldi.

On Sunday, the 4th of Z{-1 hijja, 710 rr, Malik Kafar, accom-
panied by his army, returned towards Dehli with all the plander,
and arrived in safety on Monday, the 4th of JuméAda-s Sénf, 711
H. Sultén ’Alén-d din held a public darbdr in frout of the
Golden Palace, and all the nobles and chiefs stood on the vight
and on the left, according to their rank. Malik Naib Ké.ﬂ'lr
Hazér-dingri, with the ofﬁcers who had accompanied him, were
presented to the Sultédn, before whom the rich booty was ex-
hibited. The Sultin was much gratified, loaded the warriors
with honour, and the darbdr was dissolved. j



93

XV.

TARIYKH-I FIROZ SHAHY
oF

ZYXU-D DIN BARNT.

LTms History is very mnch quoted by subsequent authors, and
is the chief sourco from which Flirishta draws his account of the
period. Barni takes up the History of India just where the
Tabakdt-i Nasirt leaves it ; nearly a century having clapsed with-
out any hnstotnian hanng recorded the events of that interval.
In his Preface, after extolling the value of history, he gives the
following account of his own work. [“Having derived great
benefit and pleasure from the study of history, I was desirous
of writing a history myself, beginuing with Adam and his two
sons. * * * But while I was intent upon this design, 1 called
to mind the ZTabakdt-i Ndsirs, written with such marvellous
ability by the Sudar-i Jakdin, Minhéju-d din Jauzjéni. * * * I
then saidito myself, if I copy what this venerable and illustrious
author has written, those who have read his history will derive
no advantage from reading mine ; and if I state any thing con-
tradictory of that master’s writings, or abridge or amplify his
statements, it will be considered disrespectful and rash. In addi-
tion to which I shonld raise doubts and difficulties in the minds
of his readers. I therefore deemed it advisable to exclude from
this history everything which is included in the Tabakdi-i Nasirt,
* * % and to confine myself to the history of the later kings of
Dehli. * * * It is ninety-five years since the Zabakdi-i Nisiri,
and during that time eight kings have sat upon the throne of
Dekli. Three other persons, rightly or wrongfully, occupied the

G,
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throne for three or four months each ; but in this history I have
recorded only the reigns of eight kings, beginning with Sultin
Ghiy4su-d din Ba.lb‘m, who appears in the. Tabakdt-a Nisirt
under the name of Ulugh Khén.

“ First,~Sultdn Ghiyasu-d 'din Balban, who reigned twenty

_ years.
i ¢ Socond,—Sultdn M'uizzu-d din Kai-kubéd, son of Sultin
' Balban, who reigned three years.

“Third.~—Sultén Ja.lé.lu d din Firoz Khilji, who reigned seven
years.

“Fourth.—~Bultdn ’Aldu-d din Khilji, who reigned twenty years.

“ Fifth.—Sultén Kutbu-d din, son of Sultdn 'Albu- d din, who
reigned four years and four days.

“Smth ~—Sultdn Ghiyasu-d din Taghlik, who reigned four
years and a few months.

. “BSeventh.~~Sultdan Muhammad, the son of Tughlik Shah, who
reigned twenty years.

“ Eighth.—Sultén Firoz Shah, the present king, whom may
God preserve.

“I have not taken any notice of throe kings, who reigned only
three or four months. 1 have written in this book, which I have
named ZTarikh-i Féros Shdht, whatever I have seen during the
six years of the reign of the present king, Firoz Shéh, and after
this, if God spares my life, I hope to give an account of subse-
quent occurrences in the concluding part of this volume. I have
taken much trouble on myself in writing this history, and hope
it will be approved. If readers peruse this compilation as a
mere history, they will find recorded in it the actions of great
kings and conquerors ; if they search in it the rules of adminis-
tration and the means of enforcing obedience, even in that respect
it will not be found deficient ; if they look into it for warnings
and admonitions to kings and governors, that also they will find
nowhere else in such perfection. To conclude, whatever I have
written is right and true, and worthy of all confidence.”

[ 7i%u-d din Barni, like many others, who have written under the

94 | ZIAU-D DIN BARNT.
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. eye and af the dictation of contemporary princes, is an unfair nax-
. Lrator, Several of the most important events of the reigns he cele-
 brated have boen altogether omitted, or slurred over as of 1o cot

- sequence, Thus many of the inroads of the Mughals in the time of

- 'Aléu-d din are not noticed, and he omits all mention of the atro-
 tious moeang of perfidy and murder, by which Muhammad Tughlik
obtained the throns, to which concealment he was no doubt in-
duced by the near relationship which that tyrant bore to the
reigning monarch, With respect, however, to his concealment

of the Mughal irruptions, it is to be remarked, as a curions fact,

that the Western historians, both of Asia and Europe, make no
mention of some uf the most important. It is Firishta who
notices them, and blames our author for his withholding the
truth. Firishta’s sources of information were no doubt excellent,

and the general eredit which his narrative inspires, combines
with the eulogistic tone of Zf4u-d din Barni’s history in proving

. that the: iuroads were actually made, and that the author’s con-
ceziment was intentional. The silence of the authorities quoted

' by De Guignes, D’Herbelot, and Price, may be ascribed to their
defecfive information respecting the transactions of the Mughal

leaders to the eastward of the Persian bounﬁi@

The author did not live to complete his account of Firoz Shéh,

Jbut towards the close of his work lavishes every kind of enco-

mium, not altogether undeserved, npon that excellent prince.
Notmthst.mdm« that "F\rlshm has extracted the best part of

the Zdrikh-i Firoz Shdhs, it will contizue to be consulted, as the
reigns which it comprises are of some consequence in the history

of India. ) The constant recurrence of Mughal invasions, the
expeditions to the Dekkin and Telingana, the establishment of
fixed prices for provisions, and the abortive means adopted to
avert the effecty of famine, the issue of copper money of arbitrary
value, the attempted removal of the capital to Deogir, the wanton
massacres of defenceless subjects, the disastrous results of the
scheme to penotrate across the Himaldya to China, the public
buildings, and the mild administration of Firoz; all these
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measures, and many more, invest the period with an interest
“which eanuot he satisfied from the mere abstract given by Fi-
; rlsh’sa '
quni is very sparing and inaccurate in his dates. He is alse
\Pwantmn' in method and arrangement, He vecasionally introduces
" divigions into his work, but in such a fitful irregular way that
‘they arc useless. In his latter days “he retired to a village in
the suburbs of Dehli, which was afterwards the burial place of
" many saints and distinguished men. Fle was redueed to such
~extreme poverty that no more costly shroud than a piece of
coarse matting could be furnished for the funeral obsequies.”
His tomb is not fa.r from that of his friend, the poet Amir
Khusr(’}_ij
[Sir H. Elliot had marked the whole of Bamis history for
translation, intending probably to peruse it and expunge all
trivia.l‘_ and uminteresting passages. The translation had been
undertaken by a distinguished member of the Bengal Civil Ser-
wvico, but when required it wag not fortheoming. After waiting
for some time, the editor, anxicus to avoid further delay, set to
work himself, and the whole of the translation is from his pen.?
It is somewhat freer in style than many of the others, for
although the text has been very closely followed, the sense has |
always been preferred to the letter, and a diseretion has boen
exercised of omitting reiterated and redundant epithets. - All
passages of little or no importance or interest have been omitted,
and their places are marked with asterisks. The Kxtracts,
therefore, contain the whole pith and marrow of the work, all
that is likely to prove in any degree valuable for historical pur-
poses. Barni's history of the eighth king, Firoz Shah, is incom-
plete, and is of less interest than the other portions. In the
weakness of old age, or in the desire to please the reigning
monarch, he has indulged in a strain of adulation which spoils

! Qol. Loes. Jour., R.A.8,, vol. iii,, new series, p. 445.
2 When a pomou of the trm:alrstwn was already in type, and the odtmr wae at
work on the last reign, a letter arrived from Tudia with translations of the hn;tome

of the second and sixth of the eight kmga—-too late to be of any service.
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o his paveative.  The Tarskh-i Firoz Shdké of Shams-i Sirdj,
which will follow this work, is specially devoted to the reign
of that king. Shams-i Sirdj has therefore been left to tell the
history of that monarch. But the two writers have been com-
pared, and one or two interesting passages have been extracted
from Barni’s work.

[The translation has been made from the text printed in the
Bibliotheea Indica, and during the latter half of the work two
MSS., borrowed by Sir H. Elliot, have been also coustantly
used,! These MSS. prove the print, or the MSS. on which it
was based, to be very faulty., 4 vdldion wi .. furnish a long
list of errata and addenda., One of the two MSS, gives the
original text apparently unaltered ;2 bub the other has been
revised with some judgmertt. It sometimes omits and some-

 times simplifies obscure and difficult passages, and it occasionally
loaves vwv reaverations 3 but it is a valuable MS., and would have
boeers of great assistance to the editor of the toxt.]

BXTRACTS,

. Zi&-Barni, the author of this history, and an earnest well-

igher of the Muhammadans, declares that what he has written
upon the life and actions of Sultdn Ghiyésu-d din Balban he
himself heard from his father and grandfather, and from men
who beld important offices under that sovereighg

Ghiyésu-d din Balban ascended the throne in 662° u. He
was one of the Shamsi slaves, and belonged to the band of Turk
slaves which was known as “The Forty,” * * *+  Before he
became king the glory of the State had greatly declined from

' These MSS. being carefully secured by Lady Rlliot, could not he obtained while
she was absent from home. They have since been examined in respect of several
passages in the earlier parts of the translation.
* This is said tobe “ a perfect copy, and the autograph of the anthor, It belongs to
the Nawwab of Tonk, by whose father it was plundored from Boolandshahr.” It is
& good M., but, so far from being an autograph, the colophon gives the name of the
seribe and the date of the transcription, 1019 (1610 A.p.).
7 ° Should be 664 x, (1265-6 A.p.)

voxln I, ?
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what it had been in the days of Sultén Shamsu-d din, who was .-
the equal of the Sult4n of Egypt, and the compeer of the kings
of "Irak, Xhurdsan, and Khwhrizm, For thirty years after him,
during the reigns of bis sons, the affaire of the country had fallen
into confusion through the youth and sensuality (of his imme.
diate successors), and t}irough the mildness and humility of
Sultdn Nésiru-d din.  The treasury was empty, and the royal
court had but little in the way of wealth and horses. Thae
Shamsi slaves had become Khéns, and divided among them the
wealth and power of the kingdom, so that the country ias under
their controk. = ... 7 _ e A

During the ten years after the death of Sultén Shamsu-d din
four of his children sat upon the thirone. . They were young and
unequal to the duties of governmeyt, Their lives were passed
in pleasure and neglect of their dutivs, The Turk slaves, called
“ The Forty,” thus obtained power in the governissnt of the
country, and grew in strength and dignity. The  free-horm
maliks and noble officials who had served the Shamsi throne Wiz,
honour and renown were all removed.

After the lapse of ten years, during which threo of Sultan
Shamsu-d din’s children reigned, his youngest son, Nésiru-d din
(after whom the Tabakdi-i Ndsiri is named), came to the throme.
He was a mild, kind, and devout king, and passed much of his
time in making copies of the Holy Book. During the twenty

_years of his reign Balban was Deputy of the State, and bore the
title of Ulugh Khén. He, keeping Nasirn-d din as a puppet
(namidna), carried on the government, aud even while he was
only a Khdn used many of the insignia of royalty.

Tn the reign of Shamsu-d din the fear inspired by the slaughter
and ravages of Changiz Khfn, the accursed Mughal, caused
many renowned maliks and amibrs, who had long exercised autho-
rity, and many intelligent wazirs, to rally round the throne of
Shamsu-d din. * * * His Court thus became the equal of that of
Mahmtd or of Sanjar, and the object of universal confidence.
After the death of Shamsu-d din his Forty Turk slaves grew

| ZIAU-D DYN BARNT.
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« poweidie. - Thesond of the late Sultén’ did not bear themselves
like prinoes, and L'v's'*ai?b'-';uﬁ:t;fea for the duties of royalty, which,
saving only those of the prophotic office, are the highest and
most important in the world. Under the influence of these Tark
Slaves all the great men, and the sons of those great men who
had been maliks and wazirs, were upon Some pretence or other
got aside, and after their removal the Shamst- Slaves beeame the
Jeading men of the State, and acquired the dignity of K. ™ *
These Shamsi slaves had been fellow slaves, and when they

. became all at oneq great and powerful, no one would give proce-
dence or acknowledge inferiority to another. In possessions and
display, in grahdeur and dignity, they vied with each other, and
in their proud vaunts and boasts every one exclaimed to the
other, ** What art thon that I am not, and what wilt thon be
that I shall not ba?® The incompetence of the sons of Shamsu-d
din, and the arrogance of the Shamsi slaves, thus brought into
contempt that throne which had been among tho most dignified

~and exalted in the world.
| Sulthn Ghiyasu-d din Balban was a man of experience in -

_?matters of government, From being a malik he became a khdn,
‘and from being a kAdn he became king. When he attained the
‘throne he imparted to it new lustre, he brought the administra-
‘tion into order, and restored to efficiency institutions whose

§power:' had been shaken or destroyed. The dignity and author-
ity of government were restored, and his stringent rules and

' resolute determination caused all men, high and low, through-

. out his deminions, to submit to his authority. Fear and awe
\of him teok possession of all men's hearts, but his justice and

| his consideration for his people won the fayour of his subjects
land made them zealous supporters of his throne. During the
thirty years from the death of Shamsu-d din, the incompetency
of that monarch’s sony and the overweening power of iho
Shamst slaves had produced a vacillating, disobedient, self-
willed feeling among the people, which watched for and seized

™

upon every opportunity. Fear of the governing power, which "
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is the basis of all good government, and the sonne Wi Hiie g
il plendour of states, had “deparie, " "the hearts of all
men, and the country had falle into a wretehed condition,
But from the very commenseipent of the reign of Balban the
people became tractable, obedient, and submissive ; self-assertion
and self-will were thrown aside, and all refrained from insubordi-
.\ ‘nation and inselerze.
0\ In the first year after his accession, the ripe judgment and
o ,--'J exporience of Balban was directed in the first place to the organi-
gation of his army, for the army is the source and means ef .
government. The cayalry and infantry, both old and new, were :
placed under the command of smaliks of experience, of chiefs who
held the first rank in their profession, and were brave, dignified,
and faithful. * * * * Tn the first and second year he assumed
great state, and made great display of his pomp and dignity. * * *
Musitlméans and Hindus would come from distances of ene or two
hundred %os to see the splendour of his equipage, which filled
them with amazement. * * * No sovereign had ever before
. exhibited such pomp and grandeur in Dehli. * * * *  For the
twenty-two years that Balban reigned he maintained the dlgmty,
u y ; ' iy
! honoar, and majesty of the throne in a manner that could not be
isurpaade'd._ Certain of his attendants who waited on him in
private assured me that they never saw him otherwise than full-
dressed. During the whole time that he was Khda and Sulfdn,
extending over nearly forty years, he never conversed with per-
gons of low origin er oceupation, and never indulged in any
familiarity, either with friends or strangers, by which the dignity
of the Sovereign could be lowered. He never joked with any
one, nor did he allow any one to joke in his presence ; he never
laughed aloud, nor did he permit any one in his Court to laugh.
¢ # »  Aglong as he lived no officer or acquaintance dared to re-
commend for employment any person of low position or extraction.
In the administration of jusgiﬁq he was inflexible, showing no
favoar to his brethiven or children, to his associates or attendants ;
and if any of them committed an act of injustice, he never failed
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to give redress and comfort to the injured person. No man
dared to be too severs to his slaves or handmaids, to his horse-
men or hig footmen. Malik Bak-bak, father of Malik Kird
Beg, was a slave of Sultén Balban; he was Sarsjdnddr, and
.one of the privileged attendants at Court. He held a jagir
of four thousand horse, and the fief of Badatn. In a fit of
Irunkenness, while at Baddn, he caased one of his domestic
Cwttendants to be beaten to death with scourges. Some time
afterwards, the Sultdn went to Bad&n, and the man’s widow
complained to the Sultén. He immediately ordered that this
. Malik Bak-bak, chief of Bad&in, should be scourged to death in
the presenca of the widow. The spies (baréd) who had been
Bmfloned to watch the fief of of Badéun, and had made no report,

were hanwed- ove};_t.he ggﬂ,g.of the 1own “Haibat Khan, father of
Malik Kir{m "Ala, was the slave and kdra-beg of Sultén Balban.
He also while intoxicated killed a man, The dead man’s friends
brought the matter before the Sultén, who ordered that Haibat
Khén should receive. five hundred lashes in his presence, and
should then be given \fo’ the widow. Addressing the woman, he
said, ¢ This murderer wis my slave, I give him to you: with
your own hands stab him w1th a knife till you kill him.” Haibat
Khén employed some friends to intercede with the woman, and
after much humiliation and weeping they succeeded in purchasing
his release for 20,000 fankas. Haibat Khau never after went
out of his house until the day of his death, * * *

In his efforts to secure justice he al,\polnted confidential spies
(barids) in all the fiefs, and throughout his territories; he also
appointed them for great cities, and for tnlportaut and distant
towns. And that they might dmcharge their duties with
efficiency and honesty he did not give them {‘ao large a field of
observation. He never failed to attend to wha.t( came to his
knowledge through these spies, and had no respeck for persons
in administering justice. These spies were greatly feared by the
nobles and officials, and neither they nor their sons or depeadants
dared to distress any innocent person. * * *




.

Sultén Balban, while he was a Khdn, was addieted to wine
drinking, and was fond of giving entertainments: two or thres
times in a weck he would give banquets and gamble with his
guests. * * *  But after he came to the throne he allowed him-/
gelf no prohibited indulgences. He repented of all his former
drunken bouts, gave up wine, and never mentioned the name of
either wine or wine-drinkers. * * * _

The intimate friends of the Sultén, such as *Xdil Khan, Tabar - ~
Khén, and others of the old Shamst Slaves, who, through. the
protection of the Sultén, still ocoupied  oxalted positions, often
said to him-—Sovereigns, like Kutbu-d din Aibak and Shamsu-d
din, our former patrons, conquered Jhdin,! Malwé, Ujjain.
Gujarit, and other distant countries, and carried off treasure and
valuables, and elephants and horses from the Rdis and Rdnas,
“How is it that with your well equipped and dlsmphned army . | Q.
you do not undertake any distant campaign, and never move out
of your territory to conquer other regions #” /The Sultén replied,
“The thoughts which you have expressed haife also been very active
in my mind, but you have not econsidered the hordes of Changiz. .
Khén, and the evil they have brought upon 1 the women and
children, the flocks and herds of myy frontiers. These Mughals
have established themselves in /Ghaznf, in Turmuz, and in
Méwarau-n Nahr. Hulékd, f'he grandson of Changiz Khén,
with a vast horde, has subdited 'Irik and ocoupied Baghdéd.
These accursed wretches have heard of the wealth and prosperity
of Hindustdn, and have ‘set their hoarts upon conquering and
plundering it. They h,:ave taken and plundered Léhor, within
my territories, and ny year passos that they do not come here
and plander the villages? They watch the opportunity of my
departure on a dlﬁ’tant campaign to enter my cities and ravage
the whole Doéb/' They even talk about the conquest and sack
of Dehli. T have devoted all the revenues of my kingdom to the

'.r“

AT T . ZZKU-D DIN BARNT,

1 The ,wpnnbed text always gives this name as “Jahhbnn, but the MBS, have
“Thaim;" the name used by Firishta.
* CTalwandihd’ villages, See suprd, p. 70,



¥ | S T O e e Y TR TIRRYR e e Sy . Ahs s inhp e vy L " ST TR —— o b Ll L
PE ] bA b b Py SAEE T TRV sy i . e st

TARYKH-1 FIROZ SHAHT. 103

w equipment of my army, and 1 hold all my forces ready and pre-
pared to receive them. I never leave my kingdom, nor will I go
to any distance from it. In the reigns of my patrons and pre-
decessors there was none of this difficulty of the Mughals; they
could lead their armies where they pleased, subdue the dominions
of the Hindus, and carry off gold and treasures, staying away
from their capitals a year or two. If this anxiety, which ad-|
monishes me that I am the guardian and protector of Musulmans, |
were removed, then I would not stay one day in my capital, but |
would lead forth my army to capture treasures and valuables,
elephants and horses, and would never allow the Rdbs and '
Rdnas to repose in quiet at a distance; With the army that I
possess I would take all the spirit out of the opponents and
enemies of the Faith.” * * *

The Sultén frequently observed to his associates that elepliants
and horses werc the strength of Hindustan, and that one elephant
was wor h five hundred horsemen. * * * In the first year of
the reigu, sixty-three elephants were sent by Tatar Khén, son of
Arslan Khan, from Lakhnauti to Dehli, which greatly pleased
the people, and was the occasion of great public rejoicing. * * *
He took great pleasure in hunting, and followed it with much
zest daring the winter. By his orders the country for twenty
kos reand Dehli was preserved, and no one was allowed to take
game!* * * o used to go out in the morning, and always
returned at night, even if it were midnight. A thousand horse-
men belonging to the palace guard, each man of whom was ac-
quainted with his persong accompanied him ; besides a thousand
old and trusty footmen and archers. Reports of the hunting
expeditions of the Sultén were carried to Huldku, at Baghdad,
and he said, “ Balban is a shrewd ruler and has had much ex-
perience in government. He goes out apparently to hunt * * #
but really to exercise his men and horses, so that they may not
be wanting when times of danger and war arrive. * * *

Towards the end of the first year of his reign he employed
himself in harrying the jungles, and in routing out the Mi-



wiattis,! whom no one had interfered with since the days of
Shamsu-d din. * * *  The turbulence of the Miwdétss had in-
creased, and their strength had grown in the neighbourhood of
Dehli, through the dissolute habits and negligence of the elder sons
of Shamsu-d din, and the incapacity of the youngest, Nasiru-d din.
At night they used to come prowling into the city, giving all kinds
of trouble, depriving the people of their rest; and they plundered
the country houses in the neighbourhood of the city. * * * In
the neighbourhood of Dehli there were large and dense jungles,
through which many roads passed. The disaffected in the Doéb,
and the outlaws towards Hindustan grew bold and took to robbery
on the highway, and they so beset the roads that caravans and
merchants were unable to pass. The da.ring of the Miwattts in
the neighbourhood of IDehli was carried to such an extent that the
western gates® of the city were shut at afternoon prayer, and no
one dared to go out of the city in that direction after that hour,
whether he travelled as a pilgrim or with the display of a
sovereign, At afternoon prayer the Miwdttts would ofien come
to the Sar-hauz, and assaulting the water-carriers and the girls
who were fetching water, they would strip them and carry off
their clothes. These daring acts of the Miwdftts had caused a
great forment in Dehli,

In the year of his accession, the Sultin felt the repression of
the Miwdttis to be the first of his duties, and for a who e year
he was occupied in overthrowing them and in secourag the
jungles, which he effectually accomplished. Great numbers of
Miwdtits were put to the sword. ®he Sultin built a fort at
Gopél-gir, and established several posts in the vicinity of the
city, which he placed in the charge of Afghéns, with assignments
of land (for their maintenance). In this campaign one hundred
thousand of the royal army? were slain by the Miwditis, and the

! The printed text and the MSS, say ¢ Mwdns,” but Firishta has “ Miwditis,”

and he is no doubt corvest. The copyists must have misunderstood the name, or
possibly they have modified the orthography. ¢ [ Darwdzahde simat-i Kiblah.)

A ¥ g s a e i
DAk A L')%}?" _;1 wlhi..; uab- o 1__{; Fu@htu says, with
more probability, that he put a hundred thousand men (of the encmy) to the sword.
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Sultén with his #word delivered many servants of God from the
assaults and violenoe of the enemy. From this time the city was
delivered from the attacks of the Miwdttis.

After the Sultdn had thus routed out the Mhwdttis, and cleared
away the jungle in the neighbourhood of the city, he gave the
towns and country within the Doab to some distinguished chiefs,
with directions to lay waste and destroy the villages of the
marauders, to slay the men, to make prisoners of the women and
children, to clear away the jungle, and to suppress all lawless
proceedings. The noblemen sot about the work with strong
forces, and they soon put down the daring of the rebels. They
scoured the jungles and drove out the rebels, and the »yofs were
brought into submission and obedience.

The Sultdn afterwards marched out twice to open the roads to
Hindustén, and proceeded to the neighbourhood of Kampil and
Pattiali. 'There he remained five or six months, putting the
rebels to the sword. The roads to Hindustén were thus cleared,
g0 that varavans and merchants could pass, and great spoil in
slaves, horses, and cattle was secured. XKampil, Pattidli, and
3hojpir had been the strongholds of the robbers who had in-
‘osted the roads to Hindustén, so the Sultén erected in these
places tuee Strong forts, in which he placed Afghén garrisons.
He set apart cultivable lands for the garrisons, and under the
protection of these forces robbery was suppressed, and the roads
to HindustAn were made safe. Sixty years have passed since
these events, but the roads have ever since been free from robbers.
In this campaign he also-repaired the fort of Jaléli, which he
garrisoned with Afghéns, and appropriated the land of the place
to its support. The den of the robbers was thus converted info
a guard-house, and Musulmans and guardians of the way took
the place of highway robbers. It remains standing to this day.

While the Sultin was engaged in these duties news arrived
from Kateher! that disturbances had broken out in that district,
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‘that the houses of the ryots had been plundered, and that the
districts of Badidn and Amroha were also disturbed. The
mutiny had grown so much and had acquired such strength that
the chiefs of Bad4tn and Amroha were in great trouble and were
unable to keep order. The Sultén immediately returned from
Kampil and Pattiali to Dehli, where great rejoicings were made.
His mind was bent upon suppressing the distarbances at Kateher,
80 he ordered the main body of his army (kaéd) to be prepared
 for sexvice, and he spread the report that he was going to the hills
on a hunting excursion. He loft the city with his army without
the royal tent-equipage, and made all haste to the scene of opera-
~ tions. In two nights and three days he crossed the Ganges at
Kateher, and sending forward a foree of five thousand archers, he
gave them orders to burn down Kateher and destroy if, to slay
every man, and to spare none but women and children, not even
boys who had reached the age of eight or nine years. He re-
~mained for some days at Kateher and directed the slaughter.
The blood of the rioters ran in streams, heaps of slaj= wsre to be
seen near every village and jungle, and the stench of the &vad
reachod as far as the Ganges. This severity gpread dismay
among the rebels and many submitted. The whope district was
ravaged, and so much plunder was made that the roy al army
wag enriched, and the people of Bad4ddn even were satisfied.
Woodeutters were sent out to ecut roads through the jungles, and
the army passing along these brought the Hindus to submission.
. From that time unto the end of the glorious! reign no rebellion.
made head in Kateher, and the countries of Badadn, Amroha,
Sambal, and Kénwari continued safe from the violence and tur-
bulence of the people of Kateher.

The Sultan having thus extirpated the outlaws, returned vie-
torions to his capital, where he remained some time. - After the
suppression of the freebooters, and the construction of roads in
every direction, by which all fear of highway robbers was removed,
the Sultdn resolved upon making a campaign in the Jad moun-

1 ¢ Jalali,”” meaning, perhaps, the reign of Jaldlu-d din.
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